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IWiegres leszámolást!^
írta: VrtZSONYJ VILMOS

Újév napján .arról beszéltem, hogy végre 
gyökerében kdl kiirtani a hazaflaskodó morál 
insanilyt, aycly a gyávaság hősiességével 
követi el bűneit. Vakmerő a bűn elkövetésé
ben, meri gyáván számít a bünbocsúnatra, 
amikor a legszentebb eszmét: a hazaszeretet 
tártja maga elé védőpajzsul. Emberéletet olt 
ki hazafias felbuzdulásból, hamis pénzt gyárt 
a haza nőiében és — ha kell — természetesen 
hamisan tanúskodik is szent felkerülésében.

Ez a morál insanity, vesztére, külföldi kör
útra indult. Portyázásában eljutott Hágáig 
és. rajtavesztett A dupla koffer és a dupla 
Icikiismcref nemzetközi vonatkozásban csúfo
san kudarcot vallott. A három előkelő faj
védő ott ül a hágai fogházban és az érzé
ketlen külföld nem fogékony aziránt, hogy 
hazafias felbuzdulásból akartak 10 millió ha
mis frankot Hollandiában és a skandináv 
államokban elhelyezni. A morál insanity ott 
fekszik most a külföld boncolóasztalán. El
hagyta hagyományos szerencséje, mely nyo
mon kisérte mindaddig, amíg az atrocitások 
körében maradt. Az újesztendő napján idehaza 
még csak egy urasági inas képviselte a bankó
hamisító társaságot. A bankópréenck nem volt 
még nyoma, bár már akkor <s suttogták, rebes
gették, hogy az állami térképészeti intézetben 
készítették a hamisítványokat. Döcögve indult 
meg a nyomozás, amíg végre kiderült a 
szörnyű titok, hogy az országos főkapitány, a 
rend legfőbb őre, egyik főrészese volt a hamis 
frankot készítő szövetségnek. A szigorú, a 
kérlelhetetlen ember, aki hideg közönnyel 
ftnnyi családot rakatott tolonckocsira — pro- 
tektora volt a hamisítóknak. Mert nagyon sze
rette a hazát!

Ha az ember visszagondol arra, hogy az 
Ilyen gondolkodású emberre bízták életünket 
és vagyonúnkat, hogy ez volt a mi őrangya
lunk: elakad a lélokzete és össze szorul a szíve.

Megtörtént a hihetetlen: a reakció leg
erősebb oszlopa ledőlt: az országos főkapitány 
bevonult a fogházba. És azt lehetett hinni, 
hogy immáron közeledik a jobb korszak, szét
rebbennek a kalandos terveket szövő társa- 
súgok és a kormány, mely az újesztendő küszö
béig kengyelt futott a fajvédelem kegyeiért, 
végre reálép a végleges konszolidáció útjára. 
Mert értsük meg jól, nem demokráciáról van 
itt szó, nem szabadelvűségről, csak becsületes, 
konzervatív irányról, amely tiszteli a törvényt 
és mindenkinek megadja a maga igazságát és 
bűnök elkövetésénél nem tűri meg a hazafias
kodás hamisított salvus condvc tusát.

A nagy lezuhanás robaját néhány napig 
néma csend követte a fajvédelem táborában. 
Mintha elvesztették volna hangjukat. Jóformán 
írni sem mertek a frankhamisítás ügyéről. 
Ámde egyszerre csak vakmerőén felül akartak 
kerekedni. Megjött a hangjuk. Az őrjöngés
nek, a dühöngésnek jól megszervezett kara 
munkába lépett A fajvédő sajtó nyíltan ma
gasztalta a frankhamisítókat, mint „ízig-vérig 
gavallér férfiakat", mint igazi nagy hazafiakat 
és vértanukat. Kiállottak a piacra és vak
merőén követelték, hogy legyen elég immár a 
hazafiak üldözéséből és többé ne merjenek egy 
frankhamisító hazafit se letartóztatni, hanem 
inkább üssük agyon a zsidókat és akasszuk 
fel a liberális lapok szerkesztőit. Ez az 
igazi hazafias munka! Kifejtették, hogy 8 
hamisító honfiak tulajdonképpen hadat üzen
tek Franciaországnak és a frankhamisítás 
csak egyik eszköze volt ennek a szent háború
nak. Egész Európa színe előtt kibömbölték, 
hogy a hamis frank irredenta fegyver akar 
lenni, holott a becsületes Irredentista inkább 
százszor becsukatná magát, semhogy egyetlen
egyszer is elárulná a külföld előtt, hogy irre
dentista célokat követett.

Szent hevülésükben ők maguk Is hadat 



A POLGÁR Budapest, ÍS26 január 92
üzentek FrajiéÍBWMAÉP'.fllt te a ETebíifdálását 
követelték a francia nemzeti bank megbízott- 
JalnAfr, akik oly szemérmetlenek, hogy a 
frankhaíuisf&s mögforlását követelik és a 
nyomozás részletei iránt mérnék érdeklődni. 
Hogy mer a külföld beavatkozni Magyar
ország belső ügyeibe? — bömbölik, mintha n 
bankohamisíuís szent nemzeti ügy volna és 
mintha nem1 volna minden jegybanknak ter
mészetes és törvényben gyökerező joga, hogy 
a maga érdekeit megoltalmazza és bankjegyei
nek hamisítását megakadályozza. Ezek anagy- 
teájúak, akik örültek ti külföld, beavatkozású
inak, mikor nurtírkirályunkat detronizálni 
kellett és reárakni az angol hajóra, ezek a 
nagyszájúnk, akik Cuzdval, az erdélyi magyar- 
■súg ellenségével ültek le egy asztalhoz, lármáz
nak, hogy nem szabad tovább üldözni a bankó
hamisítókat, nem szabad tovább nyomozni, 
mert ennek a kisantant örül!

És a fajvédő sajtó mellett egyszerre csak 
Elvonult az a másik, kormánypárti kurzus
sajtó is, amely Klebelsberg Kunót vallja pro- 
tektorául. A fajvédő őrjöngés mellett, amely 
nyíltan fenyegetődzik az atrocitások meg
ismétlésével, nyíltan emlegeti a diktatúrát és 
legazemberezi azokat, akik a bűnösök kinyo
mozását követelik. Klebelsberg Kunó gróf 
kormányt támogató sajtója parallel akciót 
indított és egyszerre esak szidni kezdte a 
szabadelvű lapokat, a szabadelvű sajtó meg
fékezését követelte, mert ezek a lapok a kül
föld előtt ártanak Magyarországnak azáltal, 
hogy kiteregetik a frankhamisítás ügyét és 
a bűnösök teljes lajstromának kinyomozását 
követelik. Az embernek megáll áz esze! Ahol 
az országos főkapitány bankóhamisítók cim
borája, ahol az állami térképészeti hivatal a 
bankóhamisitás színhelye; ott a liberális saj
tót merik szidalmazni és üldözni, ahelyett, 
hogy bűnbánóan hamut hintenének a maguk 
fejére, hogy eltűrték azt a morál insanilyt, 
amelyből az egész ügy kisarjadzott és laza 
ellenőrzésükkel lehetővé tették annak a bűn- i 
nek az elkövetését, amelynél nagyobbat az i 
ország integritása, gazdasági rendje, hitele, 
jövője és becsülete ellen elkövetni nem lehetett.

Micsoda téboly az irredenta emlegetése? 
Hamis bankókkal nem lehet visszaszerezni 
azt, ami elveszett, csak elveszteni lehet, ami 
megmaradt. örültek! Hogy képzelitek, hogy 
bármelyik külföldi állam eltűrné bankóinak 
tömeges meghamisítását? örültek! Az ilyen 
berendezkedésnek nem egyenes következ- 
ménye-e az ország hitelének lezüllesztése, pén
zének megrontása és az egész gazdasági élet 
katasztrófája? Örültek! Nem gondoltátok-e 
meg, hogy ezt a fegyvert vissza is lehet for
dítani és ha külföldön hamisítanák a magyar 
pénzt, gazdaságilag agyonvernének minket?

Ámde ki hisz az irredenta meséjében? A 
pétu/iamíalias mindig csak köpönyegül hasz
nálta az irredentát kalandos belpolitikai cél- 
jóinak leplezésére. De naivitás é müőrüllek, 

őlcos bolondok és höskodö gyávák állításaival 
komolyan foglalkozni. A düh roham — csak 
taktika, a téboly — teljes rendszer, a rohama-*  
zás a baloldali sajtó ellen — k/sítámloH ra
vaszság. A fajvédők nagy jobboldali rohamo- 
zást készítettek elő, hogy megakadályozzák u 
nyomozás folytatását. Nekik „elég colt"! Lap
jaikban szinte megrendelik a liberális sajtó 
megfélemlítéséi, a nyomozás folytatását köve
telő szájuk betapasziását. És a kormány, 
amely újesztendő előtt a fajvédőknek ajándé
kozta a hivatalos lap nyömatásót. m örök 
tombolát, a szabadkőművest palota ló eszten
dős bérletét és legnagyobb kincsét, Klebelsberg 
Kunó grófot: ti kormány most sietve engedett 
újra a fajvédőknek — betiltotta 8 napra a 
„Világ"-ot!

Jól hallunk? Jól olvassuk? a „Világ^-otl 
Hát a büntettek i'eldíesérése, lázítás, u fele
kezet elleni izgatás, a francia küldöttek le- 
piszkolása, impertinens frieskázása; nem a 
fajvédő sajtóban folyiki Nem a fajvédő sajtó 
nevezi-e napról-napra hazafiaknak, nagyszerű 
vértanuknak azokat, akiket a kormány le- 
csukát? És a kormány nem ezt a fajvédő saj
tót tiltja be, nem ennek a lapjait koboztatja 
el, nem ennek lazító cikke miatt indít bűnvádi, 
eljárást, hanem a maga komoly szándékainak, 
bebizonyítására 9 napra betiltja a „l Hág"-oth 

Micsoda komédia? Mit gondolnák az urak, 
hogy mi be fogjuk venni azt a kefét, hogy a 
könnyelmű, jószívű, könnyen befolyásolható, 
<le egészen befolyástalaú Windischgrútz Lajos 
herceg eszelte ki a pénzhamisítás tervét? Hogy 
ő-a központ? Ö az a nagyhatalmú férfiú, aki a 
térképészeti hivatal kapuit meg tudta nyitni? 
ö az a nagyhatalmú férfiú, aki anpyi befo
lyással sem bírt, hogy a legnagyobb erőfeszí
tés mellett egy képviselői mandátumot tudott

■ volna magának szerezni?
Mi kiváncsiak vagyunk arra, hogy a nagy

szerű irredenia tervet Windischgratzen és Nd*  
dosyn kívül kik eszelték ki. Mert ismerjük a 
személyeket. Windischgratz és Nádosy nem 
voltak oly életreszóló személyes barátsággal 
egybefiizve, hogy ne kellene keresnünk az őket 
egybefüző további hiányzó kapcsokat.

Az volna a legnagyobb szerencsétlenség, 
ha a nyomozást bármely ponton m< gállítanák. 
Az egész világ szeme rajtunk függ. Itt csak 
egy lehetséges: a végleges leszámolás a morál 
insanityvel és a morál insanity minden spelun*  
kajának megsemmisítése. Ez az ország érdeke. 
Az ellenzék ebből az ügyből nem akar politikai 
tőkét kovácsolni. Itt nem pártok érdekéről, 
hanem az ország jövőjéről van szó. Alkunál^ 
aranyközéputas taktikázásnak itt h< lye tléM 
lehet.

Dr. BURSICS ZOLTÁN, ÜGYVÁD
JOGI SZEMINÁRIUMA
Berlini-tér 3 (WMend~Mz),'Előkészít az összes jogi, köz-
g.i2da9ági, ügyvédi vizsgákra. Jegyzetbéri et Tauácr.kgzés
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Harc a magyar Jövőért
' Jpta: Fábián Béla

Évek óta verekszünk. Megfeszített agy
inál, megfeszült izommal és ökölbeszorított 
kézzel követelve a magyar élet jogát: legyen 
i’ í, rend, legyen ereje a törvénynek, legyen 
jog és igazság. Az a rettenetes küzdelem, 
moly a megtorlatlanul maradt büntettek 
bűnöseinek felkutatásáért, Erzsébetváros és 
Csongrád borzalmas perspektívákat nyújtó 
hírhedtségének likvidálásáért folytattunk, nem
csak a bűn ellen való küzdelmet jelentette, de 
harc volt, élef-halálharo a magyar jövőért. 
Elkeseredetten, s a magyar jövő felett két
ségbeesve néztük, miként hetvenkednek itt le
gények, kiknek görnyedniük, kellene az irtóza
tos bűnök súlya alatt, miként állanak oda a 
bíróság elé mosolyogva, nevetve, válaszolnak 
legónykedve bírói kérdésekre, melyek a 
büntetőtörvény legsúlyosabb szakaszaiba ütköző 
bűncselekményekre vonatkozólag követelnek 
tőlük öntisztázást.

Éreztük és tudtuk, hogy a megtorlatlanul 
maradt bűnök a rettenetes erkölcstelenség 
miazmáit terjesztik el a magyar közéletben, 
megingatják a közvélemény hitét a törvény 
mindent elnyelő erejében, felkeltik a már 
szokványosán bűnöző eiúberek étvágyát na
gyobb bűnök elkövetésére: nem minden bűnös 
kerül a büntető igazságszolgáltatás fenyítő 
pzéko elé.

Féltettük a magyar jövőt. Néztük a kon
szolidáció magvainak lassú elhintését, ki
csirázását, zsenge szárbaszökkenését, mindig 
azzal a félelemmel, hogy a magyar társadalom 
rettenetes izzadása, véres-verejtékének áldozása 
a szanálás oltárán nem szalad-e kínba-vérbe 
egy éjszakán, mikor a csatornának fennhéjázó 
vitózkedői a mocsár hangulatának szűnésétől 
hatalmi pozícióik megrendülését féltve, ki
merészkednek a felszínre, s nyíltan maguknak 
követelik a magyar élet irányítását.

A jubiláló Palágyi
Négy vers
RÉGI BALVANY

Csúnya bálvány, buta, régi, 
É» már senki sem hisz néfci.~, 
Mégis áll és törvény védi.

Álljon hát! Oly ócska rossz már. 
Hogy nem árt és nem ts használ. 
Hisz csak törvény védi azt már,

NAGY BÖLCS URAK
telíti jókért ostromoltam nagy bölcs urakat 
IS mert nem adtak, azt gondoltam, hogy ök fukarak. 
Most tudom már, nem adhatják, mi maguknak sincsen, 
Ezegény bölcsek, vegyétek hát az én kevés kincsem!

VENDÉGEIM
Reggeltől estig főztem nekik jókat. 
Egy óra alatt jóllaktak s — leszóltak,

5íZ ÉLTETŐ BŰN
Vezér, ha nincs U érdemed, ne félj, 

^Bukott elődöd bűnétől beszélj,

Albrecht-puccsról, diktatúráról, jobboldali 
koncentrációról szóló énektől hangos itt hóna
pok óta a magyar élet. Tudtuk, hogy itt 
valami készül, hogy itt egy nap nem fog úgy 
virradni ránk, mint az előző, mindent várr 
tünk, csak azt nem, hogy itt a nem képzelt 
méretekben fertőzött életből egy frankhamisí
tás minden komplikációkkal fenyegető bor
zalma fog rátámadni a magyar életre,

FranJJfhctmisitás. Nem abban merül ki az 
irtóznia, hogy itt magas pozíciókat betöltő 
férfiak egy idegen állam pénzét hamisították. 
minden pozícióban és mindenütt akadnak bű
nözök, az elrettentő és kétségbeejtő az, mily 
'súlyos arányokat öltött, mily széles köröket 
fertőzött meg a ragály. A vérbaj tünetei halá
losan veszedelmesek és minden baj átka ránk
szakad, ha e nemzet elleni szörnyűséges bűn' 
minden bűnöse oda nem kerül az igazság
szolgáltatás kérlelhetetlen ítélőszéke elé. Nincs 
megállás. A nemzet érdeke követeli a haladék
talan felderítését az egész bűntömegnek. 
Magyarország jövője forog kockán. A desperá- 
dók eddig is az örvény szélén tartották az or
szágot, most itt a végveszedelem pillanata, 
mikor a feltörekvő, megnyugodni nem akaró, 
és a frankhamisítókban nem bűnösöket kereső 
emberek szövetsége végkép a maga képére 
akarja formálni a magyar életet. Nem hallgat
nak, a nemzet nehéz pillanataiban nem mea- 
culpáznak. Hetvenkédve követelik a maguk 
éráját, ütközetet ajánlanak a becsületes, igaz 
magyar hazafiakkal szemben. Álljunk hát 
szembe velük. Minden becsületes ember párt
különbség nélkül, minden ellensége a bűnnek 
pártkiilöhbscg nélkül, mindenki, kinek drága 
a magyar jövő, pártkülönbség nélkül, fogjunk 
össze, fel a gátra, a magyar élet védőgátjára, 
mentsük meg a magyar jövőt!

Köréd seregük mind, ki őt gyűlölte 
És éltet téged, mi hazádat ölte,

A te bűnödből majd utódod él... 
Örök a bűn itt, csak gazdát cserél. 

Magamról. . .
Írta: VAR AGYI LAJOS

Sosem felejtem, amit Pozsonyi Vilmos a lipót
városi kaszinóban költészetemről mondott. Nemcsak 
kiváló szónoki mű volt az, hanem mélyreható eszté
tikai tanulmány is s a közönség meggyőződhetett 
arról, amit én régóta tudok, hogy Vázsonyi nem
csak a politika mestere, hanem a magyar költészet 
elsőrendű értője is. Mindenekfelött köszönöm, hogy 
belelátott szándékaim tisztaságába s egész életem 
működésének erkölcsi motívumait méltatta. Igen: 
én akkor voltam úgynevezett „proletár-költő", ami
kor ezért még nem járhatott semmi jutalom, sőt 
csak bántalom, legjobb esetben mollőztotés juthatott 
a poétának. 8 akkor írtam hazafias költeményeket, 
amikor azokért a divatos írói körökből csak kinéz.- 
ték az embert. A „konjunktúra**  undok módszorét 
nőin ismertem.

Rendes Irodalmi viszonyok közepott ezt nem is 
kelleno költőről bizonyítani, magától értetődnék. 
Hisz poéta, ha yalóban hivatásának él, a maga él-
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A hét margójára
WINDISUHÓRAETZ BAR AT.41. A fajvé

dők, lapja, mely nap-nap után antnapát lici
tálja túl vakmerőségében, mulatságosKérdést 
vetett fel a minap. Kisütötte, hogy W rndisck- 
graetz Vázsonyi barátja — volt, es azt Kér- 
fázte, hogy ez alapon miért vem J fiz^onyyui.l 
rendeznek házkutatást. — Csakugyan: Vazso- 
uyi barátja colt IV indischgraetznek es I u- 
zsonyi nem tanadja meg a barátjait. Csakhogy, 
amíg Windischgraetz Vázsonyival barátkozott, 
addig nem is esett baj, addig derék, kedves és 
szabadelvű volt a herceg, és nem keveredett 
frankhamb itásba. De ha már Whidischgraetz- 
barút súgói kér szánton a fajvédők lapja, ?/*■  
zsonyiíi, okkor miért nem kéri számon B in- 
disehgraetz'CH is, hogy a régi barátság révén 
»*  herceg miért nem Vázsonyi t kérte védőjének, 
hanem — Dánér Bélát. És egy másik kérdés: 
miéri a más „colt" barátairól beszél a fajvédők 
topja és miért nem a jelenleg is magáéiról? 
Például Marsovszkyról, a hollandiai üdülő 
gyermekrőlaki </. fajvédő-vezér és a fajvédö- 
kl-ub titkára, de egyúttal a lap munkatársa is 
■voli. „Pardon!" — hogy az ő stílusukba csap- 
jitnk. — ahelyett, hogy nem létező szálkát ku
tassanak a más régi barátainak szemében, nem, 
vftlnu jobb a maguk mai barátainak szemében 
meglátni a gerendát? 9

GESZTENYESÜTÖK ÉS GESZTENYE
EVŐK. Az egységespárti úgynevezett szabad
elvűeknek — hál? Isten — megint megjött a 
hangjuk. Hivatalos lappá avanzsált Stádium, 
öpökt omboly, MOVÉ-vá átfestett szabadkömí- 
ves palota, Klebelsberg fajvédő karácsonyi 
eikkőzöne: — a kormány faj védő-portállásának 
mindmegannyi frissen kivirfilt új hajtása. — 
nem hajtotta őket szóra. A frankhamisítás 
vitágbotrányának kellett kitörnie, hogy vissz- 

hangtalan odüj'akbol végre elöbújjuuak és föl*  
fedezzék mindazt, amit Vázsonyi újévi beszédű 
ékes csokorba fűzött... A derék, jó gesztenyés 
süti a gesztenyét, komoly, égő tűzön, nem félvQ 
attól, hogy megégeti az ujját, ki is kaparja szé
pen a gesztenyét a tüzből a gesztenyeevők szá» 
mára. Az cgységespárii szabadelvűekről meg 
lehet állapítani, hogy ha gesztenyét siiini néni 
is, de gesztenyét enni néha, már mernek.

•

AMITŐL A CAPA IS FELFORDUL. A 
régebbi s legutóbbi községi választások egy-két, 
rosszul helyezett terézvárosi jelöltje, aki sértett, 
hiúságában Ripka-párltá alakulva, még „lista*  
kcrrifiálásssaT' sem tudta korrigálni szerencsé
jét, újabban „szabadéivá cgységcspárli" alapon 
próbál próbálkozni a Terézvárosban, abból in
dulva ki, hogy nem Vicziánék és a fajvédőit 
ellen- kell megvédeni a szabadeleúséget, kan 
nem — Vázsonyi ellen. Az obskúrus kártya*  
klubok módjára, melyek jónevü elnököt igye
keznek találni cégérül kisded játékaik számárat 
<hez a politikai hamiskártyázáshoz ők is be
folyásos protektort keresnek, sőt állítólag ta
láltak — Kállay Tibor személyében. Nem akar
juk hinni, hogy Kállay és egységespárti társai 
azoknak a cápáknak sorsára pályázná nuk, ame
lyek éhesen úsznak a dúslegénységü hajó után, 
lesve, hogy ha valami szemét lehull, azt gyor
san bekapják. A demokrata-hajóról csak szemet 
az, ami lehull, mert ami érték, az jól érzi olt 
magát; és jó lesz vigyázni: a legjobb gyotnfii- 
cápa is felfordul, ha hulladék-szemétnél egye-- 
bet nem tud bekapni.

ZSIDÓBOLTOS A KURZUS LAPBAN? 
Hol a barátság mostanában? kérdi a költő n 
„barátságos, meleg szobában" találja azt föl. 
Hol van a kurzus mostanában? Kérdik sokan s 
válaszul megmondhatjuk s ez talán mingyárt 
„szerkesztői üzenet" gyanánt is szolgálhat, 
hogy: a kérdezett tartózkodási helye az úgy
nevezett kurzuslapokban van. Miért mondjuk.

mén^cit, a maga érzéseit, a maga eszmé.it fejezi ki 
a minden iránytól függetlenül mindig azt írja, amit 
élményeinek'hatása alatt érez és gondol. Büszke va
gyok arra, hogy, lelki világom fejlődött, alakult s 
büszke vagyok arra, hogy elém állított keretekbe so
sem illeszkedtem s mindig azon az úton jártam, 
amely nekem tetszett. A maga költészetélten szuverén 
g poéta b nem ismer jelszót, irányt, elvet, dogmát 
mást, mint a mire őt szíve-lelke ihleti. Annál inkább 
lőhettem független, mert sohasem tartoztam sehova, 
nem voltam lekötelezve sem ide, sem oda. Egyetlen 
faajtó-erőm benső sugallatom, — egyetlen korlátom 
lelkiisme retem volt. Mikor proletár-verseket írtam, 
nem voltam a szocialista párt tagja, — mikor nem
zeti dalaim jelentek meg, egyetlen egy nemzeti párt
hoz sem tartoztam. Mindig mindenen kívül álltam. 
8 akárhány munkám nyolc-tíz-tizenöt évig is hevert 
flókombon. Inkább eltemettem munkámat s mégsem 
írtam olyat, ami nem lelkem igaz szava. S költésze
temért soha semmi támogatásban nem részesültem, 
minden könyvemet magam adtam ki s hasznom egy
ből Bem volt. De akárhányszor üldöztetésben volt ré- 
ízern, vagy ezért, vagy azért,

Do egyiket sem tagadom meg. Prolel ár-köl tő vol- 
íftm, de vagyok is, leszek is, mert a szegény nép mil
lióinak: Borsát Bzívamep viselem s az emberiségnek 
jobb jót kívánok. Hazafias poéta voltam, — de va
gyok is, leszek is, —- hisz leliet-e poéta hűtlen a saját 
népéhez, nemzetéhez! 8 költő-e, aki nem óhajtja for- 
Jfóir, szive legmélyén, hogy küzdő, vérző, szenvedő 

felv'rtiljon, jnagae fejlettségre jusson! Az 

én szívemben nincs ellentét proletár és hazafi — nem. 
zeti és nemzetközi közt. Arról én nem tehetek, hogy, 
az i’pi/ örök igazság különböző csoportokban. külön, 
bűző érdekek szerint rdsi-igazságokra szakad. Ea 
nem vagyok politikus s megengedhetem magámnak*  
hogy minden igaz érzést és eszmét egyformán let. 
kömbe zárjak. S nem állhatok meg az emberi dől. 
goknál, ■— a természet, a teremtés, a világrend kér. 
dósét is fel kell fognom. Ezért írtam hölcselmi mun. 
kákát is. 8 ugyebár ezek nem ellenkeznek sem a nem. 
zeti, sem a proletár-költészettel.

Ha politikai pályára léptem volna, bizonyára 
kénytelen volnék erre, vagy arra fordulni, ehez, vagy, 
ahoz az irányhoz csatlakozni De hiszen ép azért 
maradtam poéta, hogy egyedül maradhassak s mint 
Petőfi mondja: „istenemnek és magamnak zenghes
sek." Kinek mi tetszik, azt vegye ki költészetemből, 
— de mondhatom, aki igazán méltányolni akar — aa 
valamennyinek együttes szellemét méltassa flgyebe 
mére. Mert csak valamennyi együtt mutatja a vexw 
gődő, vívódó emberi lelket, mely népet, nemzetet, h»< 
zát és emberiséget szeretni tud.

Vázsonyi Vilmos nagy politikus. Az én esetem, •< 
mely a politikus számára ugyancsak jelentéktelen! 
eset — csodálatos módon teszi láthatóvá az ő emberi 
nagyságát. Mert mutatja, hogy fölötte áll minden 
elfogultságnak s minden igaz poétái megnyllatkös. 
záshói meghallja a poéta szíve verését s bár mag® 
pártvezér, nem. kívánja a poétától a pártirányt. E^ 
n l>'gm.ogns:fhi) emelkedettség, ahová közügy harcosa 
juthat. Köszönet nagylelkű támogatásáért. 

eszm%25c3%25a9.it
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hpgy „úgynevezett kurzuslapokt" azért, meri 
jur»í lehet igazi kvrzuelap az, amely zsidóból- 
tosok hirdetéseit közli... bizonyára ama zsidó 
gtresszió zsarnoki és tűrhetetlen hatása (dalt, 
amelyről a kurzuslapok oly szépen tudnak 
énekelni. Már most a kuvzussajtó fenn akarja 
tartani a kurzust, mert csak a kurzus tarthatja 
fenn a kurzus sajtót, ez tökéletesen rendben 
volna, a számítás futja, u: üzlethez sem keres- 
ii'cdclmiteg. sem politikailag hozzászólni 'nem 
lehel. De hogy miért ékelődik ebbe a harmó- 
toikus együttesbe, még pedig játékony nemtö- 
ként a zsidó kereskedő a maya hirdetéseivel! 
e— hogy miért kíván osztozkodni a zsidóboltos 

a kurzussal! a kurzuslapol: fen tartásában * 
egyáltalában: miért a gyönyörök kútfeje szá
mára. az, hogy hirdetési számlái' a kurzitslapo- 
kat lendítse fel, az olyan rejtély, amelynek 
megfejtésére... 'pályázati hirdetményt fognánk 
kiírni valamelyik kurzuslapba u. Kereskedők 
természetesen nem pályázhatnak a kitűzendő 
díjra, mert hiszen akiknek olyan jó dolguk 
van, hogy még u kurzuslapol: istápolástira is 
telik, nem is reflektálnak rá. Még valamit: jó
zan emberek kizáratnak a pályázatból — mert 
józan ember még gondolkodni sem tud azon á 
kérdésen, hogy miért hirdet a zsidó ■kereskedő 
olyan lapban, amelynek szövege öt támadjad

Elég volt?
Ma: PXKOTS JÓZSEF

EckLardt Tibor őrjöng & Szózat hasábjain, 
A frankhamisítás rossziUat-ú kigőzölgését ua- 
4?yo« mellre szívta a jeles fajvédő és most 
negyven fokos lázban delirál. No tessék félre
érteni, n fokos itt nem a szittya-jel vényt je
lenti, Komoly lázról vau szó, amely talán már 
az agyvelejét is megtámadta a cikkírónak s 
megdöbbentő tüneteit mutatja a beszámítha- 
jtatlaaságnak. Orvost, orvost! — kellene kiál
tani e szerencsétlen őrjöngésre. amely a uem- 
pet. minden nyomorúságát most politikai ellen
feleinek fejére igyekszik ráolvasni és kommu
nista rablovilágol, vörös fertelmet, nemzet
gyilkolást, aranyszüretet, árulást mennydörög 
yá a sajtóra, liberalizmusra és mindenkire, 
aki nem hajlandó talpig úrnak, ízig-vérig való 
magyarnak tekinteni a frankhamisító Nádosyt 
és nemzeti érdekű szent ügy mártírjait siratni 
R bűnszövetkezet tagjaiban. Beteg ez az ember.

És még ez a diagnózis a kedvezőbb ránézve, 
öreá és társaira, ütaiura és Dáuérra is. Ahogy 
dühöngenek, ágálnak, ahogy védik és feldíosé- 
gik a gaztettet, az mind-miad azt a kínos lát- 
ványt döbbenti elénk, mint amikor a bolondok 
kásában a szerencsétlen bentlakók össze- vissza 
^beszélnek. Megalomániás ngyvelők hang-zür- 
pavara riasztja e megnyilatkozásokból az egész
séges magyar társadalmat.

Vagy nem bolondok? Sietve el kell dön- 
Jteni a kérdést. Mert nem tűrhető, hogy az 
akaszt ófát emlegető, imgromot, vérbosszút li
hegő fajvédő-rlkoltozások továbbra is büntet
lenül hangot nyerjenek. Ha nem betegek, akkor 
a büntető törvénykönyv, paragrafusainak 
jkényszerzubbonyát kell rájuk adni. Elvégre 
Sem lehet, hogy a morál insanity a poütiká- 

an salvua conductust élvezzen. Nem lehet az, 
hogy mint erkölcsbírák ítélkezzenek mások 
felett azok, akik a laudatio eriminis bűncse
lekményét követik el, akiknek ek e az az ördögi 
.elv,amelyet Miliőn ,.fc7res:rtf paradicsomábanu 
B, sátán hirdet: Évii be Ihott my good,

A jó öreg Macchiavelli megfordul sírjában 
Unnak a vakmerőségnek láttára, ahogyan ezek 
a fajvédők a nemzet szent nevét a legaljasahb 
^cselekedetikkal kapcsolatban szájukra merik 
®nnt Eckhardt Tibor merészkedik politikai 

Cnfeleit merényletek előkészítésével, össze- 
tijKÜvésekkel megvádolni. Vájjon kik követték 
cl a sorozatos bombamerényleteket a lezajlott 
Bal esztendőben? Kik szőttek végzetes, gyalú- 

terveket a hatalom erőszakos elnyerése 

érdekében? Kik akarták Idegen ország kato
náit becsempészni, bogi' velük társulva az ál- 
lamkormányzatot kezükbe ragadják? Ki ufcá- 
zott államszerződéssel a zseléében. hogy szövet
séget kössön egy idegen állammal saját hazá
jának kormánya ellen? Kik hamisítottak hzoh 
kólókat? Kik gyilkoltak hazafias felbuzdulás
ból és tartós hazafias felháborodásból? Vájjon 
a mi oldalunkon bujtak-e meg ezek a brávók. 
gyilkosok és társaik? Taine írja: „Az emberek 
szeretik feledni cselekedeteiket, mert a fele
dés jó arra, hogy következetlenek legyenek.'4 
A fajvédők feledik a felelősségüket a sok büur 
cselekményért, amely meghurcolta ezt a sze
rencsétlen, boldogtalan népet a világ előtt. Vol
taire még nem tudta, amikor a magyart a lég
ből dogtalanabb népnek mondta, hogy el fog 
következni egy korszak Magyarországon, ami
kor a hazafiság és kereszténység szent gondol 
latait szentségtörő, moeskos szájjal közönséges 
gonosztevők és gyilkosok mint cselekedeteik 
rugóit fögják emlegetni. Ezért a rémsége® 
sakri legiumért az, a politika felelős, autely, 
irredentizmust akart szolgálni frankhamisítás
sal, vagy helyesebben az a politika, amely, 
minden gazembernek, ha bajba jut, azt a vak
merő mentőcszmét. sugalja, hogy megtévedésé
nek, bűnbeesésének mentő okául hazafias elke
seredését, vagy szándékait hozza fék A fajvé
dők, az ébredők elfeledhetik felelősségüket ta
naikért, amelyeknek ilyen szörnyűséges csele- 
kedeket elkövető tanítványai voltak, de mi 
nem felejtjük cl. Nekik számolni kell a nemzet 
sok keserves megaláztatásáért, a könnyéit, a 
vérért, a siralomért, azért a hosszú kálváriáért, 
amelyet a trianoni diktátum keresztjével a vál
lán ez az ország megjárt s amely kereszt azért 
nem vált könnyebbe számunkra, mert ők _a 
másik keresztet, a vallás szent szimbólumát, 
gumibotnak, fokosnak ziillesztették s csak 
utálatot tudtak kelteni a mártír nemzet közál
lapotai iránt. Nem, mi nem felejtünk. Számolni 
kell azért a hazárd, gyűlölködő és végzetes po
litikáért. Számolni kell a közerkölcs süllyedé
séért az ország sokat szenvedett, becsületes 
társadalmának elgyöngítéséért és széttöré
séért, a lelki kúfmérgezésérl. A veres ár
nyak még itt settengenek köztünk, a jogi 
és Igazság, az emberi jogegyenlőség, a löc- 
vény még úr lesz e romhalmaz fölött, aatdy*  
nek oti ait, barlanjait rablótanyáuak használ
ták a társadalmi erkölcs sisabadosai*  portya&a 
Xámszedőű
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És ha azt hiszik e politika felelős vezérei, 
hogy nagy hanggal, fenyegetőzésekkel, az ő 
korszakuk előtti gazságok szellemidézésével el 
tudják riasztani a szélsőségektől irtózó, józan 
közvéleményt attól, hogy világosságot követel
jen. a nagy sötétségben, megüzenhetjük nékik, 
Ütött a gonosz, véres és borzalmat keltő szelle- 
niek éjféli órája: ami ezután következik, az a 

virradás, a tiszta hajnal, a jognak, törvénynek, 
tisztességnek napfelkelte. így lesz, így kell 
lennie, gondunk lesz rá, hogy így legyen.

És azt üzenjük ikékik, amit hazug páthosz- 
szal, vakmerőén és rikoltozva kiáltott át az 
innenső partra az ő déliríumos vezérük, Eck-i 
hardt:

— Elég volt!

Irredenta-hamisítás
Irta: Szász Zoltán

~Az elfogott tolvajnál olykor a keresett 
'érték mellett más, becsesebb tárgyakat, talál
nák, amelyek aztán a motozás szenzációjaként 
hatnak, A Németalföldön letartóztatott franc
hamisító urak vallomásaiból. Is kifordult egy 
nagy eszményi érték, melyet, azok a körök, 
mellyel a vezérkari ezredes úr társai kapcso
latban voltak, eloroztak és saját számukra ter
mett kincsként lefoglaltak. A magyar irreden
tizmus gondolata ez. Erre hivatkoztak Jankó- 
vich és társa s azt vallották, hogy az elnyomott 
magyar területek visszaszerzéséért folytatott 
küzdelem javára hamisították és hozták forga
lomba a hamis francia ezer frankosokat.

Első pillanatra azt gondolja az ember, hogy 
ha így is volt, szép az leit volna, ha nem vallják 
bé ezt a nemesnek vélt indítóoikot s vállalva 
a közönséges büncselekvőknek kijáró minden 
martírdicsfénytől ment sanyarú sorsot, meg
kímélik országukat attól az erkölcsi kártól, 
mely tettükből rá visszaháramlik. Ez azonban 
futó és naiv elképzelés. Azt a tábort, melynek 
kebeléből ezek a pénzhamisítók kikerültek, 
éppen az abszolút idealizmustól ment üzleties
ség jellemzi. Különben is a kis árnyék, mely 
ezzel a magyar irredenta-gondolatra esett, úgy 
se számít ahoz a rettenetes kárhoz viszonyítva, 
melyet ezeknek az uraknak elv- és üzlettársai 
a magyar ügynek s főleg az elcsatolt magyar 
területek felszabadulási kilátásainak okoztak.

Mert valóban árvább, beszennyezettebb, 
megesonkítottabb eszme kevés kering az euró
pai szellemi égboltozat alatt, mint a magyar 
irredenta gondolat Volt olasz irredenta, volt 
délszláv irredenta és nagynémet egyesülési 
törekvés. Mindegyik évtizedekig foglalkoztatta 
a kultúremberiséget s mindegyik felé, ha nem 
is fentartások és megszorítások nélkül, de álta
lában rokonszenvezve néztek az emberi szoli
daritás hívei. A kis Piemont, mely az olasz 
felszabadulási mozgalmaknak központja volt, 
éppen ezekben az időkben igazi jelentőségét 
meghaladó megbecsülésben állott az európai 
nagyhatalmak előtt. S a régi Szerbia is, mely 
pedig- mint Balkán-állam sok barbárság és 
maradiság tanyája volt, ebben a nagy, olykor 
túlzó eszme tüzében égve.rokonszenvet ébresztő 
sugárzással jelent meg nemcsak Európa, de 
Amerika előtt is.

A mai Magyarország ellenben elhagyatot
tan, szinte üldözötten áll az államok táborában. 
Egyes igazságos hangok felszólalnak olykor 
érdekében, máskor egy-egv fizetett toll olyan 

‘émelyítő dicséretet is ír rólunk, mely inkább 
.ellenszenvet, mint vonzalmat ébreszt. De hogy 
egy nagy világrokonszenv golfárama mosná 
körül a mi vérző, megcsonkított országunkat, 
hogy a magyarságról úgy beszélnének ma, 
mint 49 után, amikor az emberi szellem nagyjai 
szivüket tárták a letiport nemzet felé, nem, ez 
iwnj jut ki nekünk s gzt a frankhamisítók 

lelki rokonainak, a kereszténységet és nemzeti 
eszmét hamisítók kurzusának köszönhetjük.

Szerencsére, ami igazság van a magyarság 
ügyében s ami életképes a magyar irredentiz
musban, azt nem enyésztetheti el semmiféle 
kurzus. Már pedig a magyar irredentizmusnak 
megvan a maga létjoga. Persze az is igaz, 
hogy körülbelül minden koncepció, melynek 
formájában ez az eszme ma szerepel, téves, 
nem egy pedig káros is. Az Integritás követe
lése, főleg az, amely Horvát-SzJavonországi a’ 
s Fiúméra is céloz, minden reálpolitikai érzék
től ment. Egy ily értelmű integritás-igény háti 
állam, köztük egy nagyhatalom területi állo
mányát támadja meg. Ausztria, a csehszlovák' 
köztársaság. Len gy él ország. Románia, az 
S. H. S. királyság és Olaszország osztozkodtak 
Magyarország elszakított területein. A dacos 
visszakövetelés póza mindeme államokkal 
szemben tehát nagyon is alkalmas arra, hogy 
Magyarországban szerte a világon az eurón ii) 
állam rend gyökeres fel forgatásának tervezőjét 
lássák. Vannak azonban kétségtelenül magyar1 
területek a mai Magyarország határai mentén, 
vannak lokális gazdasági egységek és kelló 
stratégiai vonalak, melyeket a mai határ át
szel — itt, ilyen irányokban jogosan alakulna’ 
ki egy józan irredenta koncepció. De ennek is 
természetesen mentnek kellene lennie minden’ 
háborús visszahódítási mellékgondolattól s 
tisztán egy nemzetközi ellenőrzés alatt történő' 
népszavazást szabadna sürgetnie.

Ilyesminek megéréséhez persze még hosszú 
az út. de legalább nem kockázatos. , A kurzus 
s ebben is a fajvédők irányzata végzetes el- 
kanvarodás volt ettől az irányzattól. A kurzus 
esetleg jóhiszemű tagjai annak a végzetes 
tévedésnek voltak áldozatai, amit a legtöbb 
haszonleső kurzista gonosz megtévesztésként 
hirdetett: hogy liberális, demokratikus szellemi 
nélkül lehet irredentát csinálni. Pedig, hiszen 
az irredentizmus meaváltást, felszabadulást 
ígér s lehet-e gyenge, letiport nemzetnek hata-< 
rain kívül lévő töredékeit felszabadítani anél
kül, hogy saját határain belül a szabadság 
fűzze össze a nemzet minden tagját? Egy; 
reakciós szellemű ország nem csinálhat, irreden-< 
tizmust. Az olasz irredenta-mozgalom részben 
klasszikusan liberális volt, részben egyházi 
szociális szellemű. A kis Szerbia pedig világ
szerte híres volt mély, szabad szellemű paraszt- 
demokráciájéról. Antidemokratikus, antillbe- 
rális irredentizmus — ez contradictio in adjecto, 
valóságos irredenta-hamisítás, tehát még a 
frankhamisításnál is gonoszabb cselekedet.

Dg&T sodrony, ágybetét
W d<9Mlllw ■ gyermekkocsik elis

mert jóminőségénél fogva legolcsóbb Hlkkar gyárá
ban, VII, Dohány ucca 6. szám. Teloíón József *24--12
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A halott Szolimán
Élő és életreHeltő polgár mestert Budapestnek!

A köa^g*  választásokon a demokrata- 
Mwbadélvá polgárság, karöltve a munkásság
gal. döntő győzelmet aratott é- megtörte a köz
ségi keresztény párt négyéves városházi egyed
uralmát. Teljesen megváltozott az új törvény
hatósági bizottságnak nemcsak a képe és 
összetétele, hanem a szelleme is és kétségtelen, 
hogy n szabadelvű és demokratikus pártok 
szá uheli és erkölcsi ereje a szélsőjobb minden 
esetleges újabbi reakciós k'wé-rletét sikeresen 
fogja Visszaverni. A gyűlölködő pártoskodás- 
uak, a felékezeti harcoknak a rendszere meg
dőlt s a városháza új közgyűlésének a pártat
lan igazság, a kölcsönös megértés, az alkotó 
innuka szellemét kel belevinni és érvényesíteni 
á város kormányzatában és a köztudatban, 
bog/ a sok pusztítás után; halódó fővárosunk 
új eletre keljen és sokat szenvedett, anyagilag 
leromlott polgársága új erőhöz, új ösztönzés*-  
hez jusson.

Az új törvényhatósági bizottság megalakn- 
lásáuak és az ennek nyomán bekövetkezett 
irányváltozásnak természetes következménye, 
hogy .S'ipőcz Jenő polgármester helyzete tart
hatatlanná vált. Sipőcz Jenő a letűnt szélsősé
ges városházi korszaknak letéteményese, feltét
len híve és meggondolásáéi k üli végreliajtója 
volt. A polgármester, mint a város első tiszt
viselője, sohasem lehet és nem szobád, hogy 
pörtember, legyen. K polgármesternek a pár
tokon kívül, a pártokon felülj kell állania és 
egyformán kell igazsága és érdeme szerint a 
város minden becsületes polgárának az érde
keit szolgálni és védelmezni, Sipőcz Jenő leg
nagyobb hibája, hogy pártpolgármester, hogy 
kifejezetten és kizáróan egy politikai pártnak 
;» polgármestere, aki pártállásánál és pártfel- 
íogásánál fogva összeütközésbe jutott kezdettől 
a köztisztviselő köteles pártatlanságával és 
mos)t az új törvényhatóság többségének felfo
gásával,és irányával. Elsősorban Sipőcz Jenő
nek magának kell azt éreznie, mint ahogy bizo- 
njára érzi ás tudja is. , .

Mégis csodálkozással látjuk, ho^-y az ész- 
szerűség, a köztisztviselői ízlés ellenerő, Sipőcz 
Jenő mladezideig nem vonta le az új helyzet 
ránézve erkölcsileg is kötelező kényszerűségét, 
Sipőcz Jenő még mindig állásában van, még 
mindig azt hiszi, hogy ő a imlgármester, holott 
gz új közgyűlés bizalmát nem bírja, nincs több
sége és ennek következtében nincs hatalma és 
módja, nincs ereje a vár,os és a polgárság élet
bevágó ügyeinek sikeres vezetésére,

Sipőcz Jenő polgármester megbukott a köz
ségi választásokon, megbukott a pártjával 
együtt s éren a tényen nem változtat az a kö
rülmény. hogy a Wolff-párttól nyert polgármes
teri mandátuma csak ez év végen jár le. Hiába 
ragaszkodik ezen a címen a polgármesteri szék
hez és hiába ragaszkodik ezen a címen az ő 
polgármesterségéhez Wolfí Károly és tábora : 
Sipőcz Jenő polgármester végleg megbukott! 
Sipőcz Jenő már csupán a volt polgármester: 
a halott Szolimán, aki a vesztett csatában ha
lálos sebet kapott, s akit fegyver társai időn
ként harci ruhába öltöztetve, hozzákötnek meg
ír ok kant lovához és a kivezényelt tűzoltók kí
sérteties fáklyafényénél, a kirendelt iskolás- 
gyeriuokék . kényszerű, fanyalodott gyengo 
eijenkiállásal között, a rozsdás trombiták hamis 
recsegései mellett köxüljior.döznak ti városháza 

Jidvarárt, hogy a vert seregbe még egy kis leli 
kot öntsenek, ámítva népüket, liogj Szolimá.'Aa 
a szultán nem halt meg, hanem, él!
t r Budapest gondíerhes, helyzete komolyságát 
áterző közönsége azonban már megeí legelte ezt 
a hiábavaló, haszontalan játékot. Nekünk, akik 
küzdeni és dolgozni akarunk a város és a pols 
gárság javáért, nincs időnk megvárni, amíg 
a volt polgármester mandátuma lejár, és nincs 
módunk a volt polgármester részére, aki a 
ros vezetésében és irányításában már úgy 'sem, 
vesz részt, mert nyugdíjaztatását várja, —s 
még októberig kényelmes 'szabadságot engedő'*  
lyczni, ' ■' ■ ;

Budapest nél- nincs polgármestere! ’
Budapestnek polgármesterre van szükségei 
Pártokon felül állá, a közgyűlés bizalmát 

és támogatását bíró új polgármesterre van 
szükségünk, aki hivatott és képes: a köztgus- 
gatás •megrekedt szekerét a kátyúból klemeinf 
és újjászervezni; a város pénzügyeit rendbe*  
hozni; a háztartást leegyszerűsíteni és egyént 
súlyát biztosítani; a városi vagyon céltudatot 
kihasználását és felhasználását megvalósítani; 
a közüzemek kezelését és eredményes jövedel' 
mezőségét valóra váltani; megi omlott köz*  
egészségügyi, köztisztasági, közélelmezési él 
közlekedési viszonyainkat megjavítani, kultii' 
ralis és szociális bajainkat orvosolni; az élv 
viselhctelen adóterhek, alatt roskadozó lakó?' 
ság terhein könnyíteni és új anyagi crőfőrrat 
sok, új tökék . megszerzésével ‘ az építkezési 
megindítani, kereseti- és munkóalkalmokdl 
teremteni, egyszóval Budapestnek és lakosság 
gának régi gazdasági, kul túrái is és szoctahl 
színvonalát visszaszerezni, ,

A polgármesterkérdés sürgős megoldása 
nem pártérdek, hanem a város összeségénck■ ftj 
érdeke! Ennélfogva nem lehet és nem szabad 
megengedni, hogy ennek az égető kérdésnek < 
megoldását a szélső jobboldal —- barna alias*  
pontjuk helytelenségével és turlhataílansagíe 
val maguk is tisztában vannak — liarmHOie 
pártpolitikai vagy taktikai okokból elhuzuasaa. 

Szolimán halott!
A halottakat nem lehet 
Sipőcz Jenő ideje lejárt, 

új polgármester! ' ,

Nem igaz!
Irtat GÁSPÁR FÚLÖP

Kern igaz, hogy a klerikalizHius keresztén 
de igaz, hogy minden klerikallzmus, moly a tudat- 
lanságra támaszkodik, halálos ellensége az igazi ke- 
resztényeégúek! * <

Nem igaz, hogy a vámok hazafias célt szolgálnak 
és hasznosak, de igaz, hogy az, egyeseknek használj 
de a nagy tömegok rovására, mert míg nz egyesek
nek monopóliumot biztosít, a népeknek jobb bob 
dogulását, a javak szabad kicserélésének gőzabá- 
kötésével, megakadályozza és legfőbb forrása a né*  
pék viszályának és a háborúnak. - •

Nem igaz, hogy az igazi magyar nép leikül ötével 
megfér az antiszemitizmus, de igaz, hogy Petőfi mát 
J 848 bán megmondotta a sváboknak, akik antiszeml*  
táskodtak: ,.IÍa nem Méretitek a URgáJi legalább 0 
tuszkoljátok Lei"

feltámasztani!,
, jöjjön helyébft.gíj
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A Bánffy-kormány és a frankhamisítás
vagy; próbáljunk egy kicsit parlamentet is hamisítani!

Irta? MOLNÁR JENŐ
(Különös, furcsa álmom volt az 

éjjel. Egy parlamenti vitát ál
modtam végig. idő: 189ö jan. 7. 
Miniszterelnök: Bánffy- Dezső br„ 
belügyminiszter: Peresei Dezső, 
honvédelmi miniszter: Fejerváry 
Géza báró, kultuszminiszter: 
Wlassics Gyula. És az volt a 
fantasztikus az álomban, hogy a 
Windischgratz—Nádossy és tár
sai frankhamisítása ez elé a 30 
éves parlament elé került, Ügy 
tessék elképzelni a dolgot, aho
gyan a valóságban, illetve ál
momban megtörtént. Tessék te
hát belemenni abba az anakro
nizmusba, hogy a frankhamisí
tás ügyében a Bánffy-kormányt 
vonjak feleletre. íme, a pontos 
parlamenti tudósítás:)
Elnök: A miniszterelnök úr kí

ván szólani.
Bánffy Dezső: T. Ház! Mielőtt 

még Ugrón Gábor képviselő úr elő
adná interpellációját, engedtessék 
meg nekem, hogy a frankhamisí
tás ügyéből kifolyólag néhány fel
világosítást adjak.

Károlyi Gábor gróf: Arról a 
csodabogárról beszéljen, hogy mi 
az az országos főkapitányság!

Bánffy Dezső: Ezt magam is sze
retném tudni, do hát bele kell tö
rődni, mert létezik.

Eötvös Károly: Akkor a kole
rába is bele kell törődni, mei-t lé
tezik!

Justh Gyula: És Perezel Dezsőbo 
is bele kell törődni, mert létezik.

Szilágyi Dezső: Téved a t. kép
viselő úr. ö már nem létezik. (Ál
talános mozgás.)

Bánffy Dezső: A magain részéről 
csak megerősíthetem Szilágyi De
zső képviselőtársam szavait. Per
ezel Dezső belügyminiszter úr 
ugyanis az országos főkapitány 
afférjából kifolyólag ma benyúj
totta lemondását. (Élénk helyeslés.)

Holló Lajos: És őfelsége perszo 
nem fogadta el.

Széli Kálmán (hevesen): Micsoda 
burkolt gyanúsítás ezlf (Zajos fel
kiáltások a jobboldalon: Senkitől 
Bem tanulunk tisztességet és alkot
mányosságot!)

Károlyi Gábor: Kár, hogy nincs 
itt a belügyminiszter úr. Egy pár 
frankra lenne szükségem. (Felkiál
tások a jobboldaton: Ohó!)

Elnök: Károlyi képviselő urat 
Tcndreutasítam.

Károlyi Gábor: Pardon, pardon, 
nekem valódi frank kell.

Beöthy Aldzsi: Akkor erigy 
Fraknól püspökhöz, az valódi 
Frank volt

Bánffy Dezső: Talán megenge
dik, hogy folytassam. Be kell j» 
lentenem, hogy a katonai térképé
szeti intézet egész személyzetét le
tartóztattuk. Eölöttes hatóságaik 
ellen, amelyek az ellenőrzést elha
nyagolták, fegyelmi eljárást indí
tottunk, a honvédelmi miniszter úr 
pedig, akinek intnktságában és 
makulátlan becsületességében senki 
sem kételkedlietik, szintén benyúj
totta ’emondását.

Károlyi Gábor: Helyes! Ezt kö
veteli a miniszteri felelősség elve. 
De akkor mondjon le az egész kor
mány! (Zajos helyeslés a balolda
lon.)

Bánffy Dezső: Ha a kormánynak 
arról kellene meggyőződnie, hogy 
a törvények uralmát bármely ok
ból nem tudja biztosítani, tudni 
fogja kötelességét. (Taps a jobb
oldalon.) Mi tettekkel tényezők 
maradunk.

Tisza István: Ki meri azt mon
dani, hogy ml' bűnöket akarunk 
eltussolni!

holló Lajos: Akkor tessék letar
tóztatni a szabadon járó gyilkoso
kat! (Óriási fölháborodás a jobbol
dalon. FöUAáltások: Ilol vannak 
itt gyilkosok! Micsoda abszurdum 
ez!)

Erdély Sándor igazsázügyminis- 
ier (magából kikelve): Ha Holló 
képviselő úr egyetlen olyan gyil
kosról tud, aki a hatóságok tudtá
val szabadlábon jár, én nyilváno
san leültetem a fejemet. (Szűnni 
nem akaró zaj.)

Elnök: Fölkérem Holló képvi
selő urat, magyarázza ki szavait, 
különben kénytelen lennék a legeré
lyesebb rendszabályokhoz nyúlni.

Holló Lajos: T. Ház! Én gyilko
sok alatt alkotuHÜiygyilkosokat ér
tettem, tehát azokat, akik a leg
utolsó választáson a névjegyzéke
ket meghamisították. Amíg nem 
vetik börtönbe őket, azt kell mon
danom hogy ebben az országban 
nincs jogrend, csak terror.

Tisza István: Ez, ugyan ravasz 
kis visszaszívás volt.

Eötvös Károly: Terror in per
sona!

Károlyi Gábor: Olyan bolondot 
nőm talál az országban, aki a 
„gyilkol szó alatt, igazi gyilkost 
gondol! Mi csak választói névjegy
zékekkel gyilkoljuk egymást.

Bánffy Dezső: Mi a tisztogatást 
tovább folytatjuk és nőm kímé
lünk <?enkit. (Zajos tetszés.)

Justh Gyula: A kultuszminiszter 
urat sem?

iVlassics Gyula: Mi kifogása van 
ellenem!

Justh Gyula: ön nagyon erősön 
szimpatizál ezeknek a frankhamisí
tóknak a politikai barátaival. (Za
jos helyeslés a középen és a bal
oldalon. A jobboldal néma csend
ben ül.) •

IVlassics Gyula: Ha ezt bebizo
nyítja a képviselő úr, örökre szám
űzöm magam a közéletből. (Tetszés 
a jobboldalon.)

Elnök: Addig is, míg ezt az állí
tást Justh képviselő úr bebizo
nyítja, rcmlreutasítom. Most pedig 
felkérem Ugrón Gábor képviselő 
urat, mondja el interpellációját.

Id. Ugrón Gábor: T. Ház! Azok 
után, amiket a miniszterelnök úr 
mondott, nekem még csak egy kí
vánnivalóm van. Én hazám becsü
letét féltem a bitorlóktól és me
rénylőktől, búr látom, hogy a mi
niszterelnök úr kemény kézzel fo
gott hozzá a rendcsináláshoz. /Tet
szés az egész Házban.) Teljes si
kert azonban és a felzúdult köz
hangulat megnyugvását csak ak
kor érhetjük e), ha a kormány, 
amelynek két tagja hosszú időn át 
nem vette észre az ország tekin
télye elleni aknamunkát, haladék
talanul elhagyja helyét és a tiszto
gatás munkáját az ellenzékre bízza. 
(Zajos helyeslés a baloldalon. 
Kóma csönd a jobboldalon.)

Bánffy Dezső (feláll és amikor 
pártja fagyos magatartását látja, 
határozott hangon megszólal): Mi
után a tisztogatás i;ché,z, munkájá
hoz a kormánynak az egész parla
ment bizalmára vau szüksége, 
ezennel tisztelettel bejelentem aa 
ösezkormáiiy lemondását. Ezt még 
ma tudomására adom a felséges 
úrnak. Ki kell azonban jelentenem, 
hogy a rendcsinálás munkáját a 
magam kezében látom a lcgtelje- 
sobben biztosítottnak, enm’lfo ”va 
lemondásom esak formalitás, mert 
olyan kormányt fogok alakítani, 
amelyben a parlament minden 
pártja képviselve lesz. (Általános 
tetszés és taps.)

Elnök: Az ülést bezárom.
Eötvös Károly: És az összeg 

frankhamisítókat!
•

/Búd. Tud.) Hivatalosan jelentik: 
Őfelsége a király a Bánffy-kor- 
múny lemondását kegyesen elfo
gadni én Bániig Dezső hálót az új 
kormány megalakításával meg
bízni méltóztatott, amelyben a par
lament valamennyi pártjának meg
bízottja helyet foglal.

Eddig volt..,. Alom volt.
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A POLGÁR olvasóihoz!
Vj szcrk<\szt^ih ^ formában, de régi programjával és régi ideáljaival jelenik meg 

mától kezdve A toLyar. A regi és az újformáju lapnak hatalmas, szimbolikus kapcsolata 
l ázsonyi VilTnos neveljen fejeződik ki. Vázsonyi Vilmosnak, mint A Polgár főmunkatársá- 
rak szellemi fényévéi és súlyával jelent meg eddig és jelenik meg ezután is A Polgár

, Harcokban született ez a mi lapunk, már első szava csatakiáltás volt. Jogos büszke- 
seggel mondhatjuk, hogy a4 Polgár szava vezette rohamra Budape&t demokratikus pol- 
gársagat a városházi reakció ellen a nagy választási hadjáratban. Ennek a harcnak ered
ményeit ismerjük — b ami eredménye A Polgár-vak ebben a küzdelemben és a demo- 
kruciánák minden más fő- óh mellókhadszínferón lefolyt küzdelemben volt, elválaszthatat
lanul összeforr a lap eddigi felelős szerkesztőjének, dr. Hajdú Maróéinak nevével, akinek 
a\ adottsága, odaadása, fáradhatatlansága- ^megsokszorozta A Polgár úttörő munkájának 
erejét es hatását. Hálával és tisztelettel hajtjuk meg előtte a lobogót, mikor visszavonul a lap 
vezetésétől, melynek , szerkesztését ezzel a számmal dr. Csergő Hugó író és újságíró, pár
tunk regi tagja vette át. Kérjük a párt minden szervezetének és tagjának támogatását to
vábbi munkánkhoz.

Uj formájában, régi eszmeiért harcol A Polgár; a nemzeti demokráciának és a magyal*,  
igazságnak harcát folytatja ezután is. A napi politika és a községi politika zónáin túl. a tár
sadalmi, művészeti, irodalmi, színházi élet minden terén hozzá akar járulni A Polgár az 
ízlés és az eszmék tisztulásához e forrongó, zűrzavaros korszakban. A közgazdaság problé
máinak alapos megvilágításán kívül, főleg a kispolgárság, de általában, a szinte gazdasági 
ostromállapotban elő középosztály érdekeinek védelmében is folytatni fogja a megkezdett 
munkát. Politikusaink, közigazgatási szakerőink, közgazdászaink, publicistáink és szépíróink 
legjavát mozgósítja A Polgár a gárdájába és a mindnyájunknak oly drága ügy szolgálatába.

A Polgár új előfizetési ára:
' Egy évre ...... 240.000 korona '■

Fél évre ....... 120.000 korona
Negyed évre................. 60.000 korona
Egyes szám ára . . . 5.000 korona

Szerkesztőség és kiadóhivatal; VII., Aréna út 80. (Telefon: József 55—71.)
4 Polgár — a polgáré! A Polgár a polgárt szolgálja! Mindenki fizessen elő A Polgárra!

„A POLGÁR" TÁRCÁJA 

Arzéné Lupín 
legújabb csínyje 

írta: NAGÜ ENDRE
Akkoriban a frankhamisítás ismoretC3 botránya 

n kulmináeiós pontján tombolt ép. A pénzügy
miniszter táviratot kapott Párizsból, hogy Mr. Har
let, a Banque de Francé főfelügyelője Budapestre 
érkezik és személyesen fogja megbeszélni a módoza
tokat, amelyekkel a pénzpiacot a további károso
dástól megóvhatják a hamis ezerfrankoROk ellené
ben. A pénzügyminiszter titkára útján intézkedett, 
hogy Mr. Harlet rangjához és kiküldetéséhez illő 
fogadtatásban részesüljön. A „Hungáriádban a leg
díszesebb appartemont-t foglaltatta le a számára, a 
7-től 18-ig terjedő szobákat és a keleti pályaudvaron 
a titkár a miniszteri autóval fogadta a nevezetes 
vendéget.

Mr. Harlet erőteljes, magastermetű úriember 
volt, azzaí a semmitmondó, polgári clogánelávol 
öltözve, amely a francia államférfiakat jellemzi. Mi
kor a hotel igazgatója folvezetto a lakosztályába, 
kedves mosollyal füttyontett:

— Bigre! Ön, úgy látszik, azt hiszi, hogy én 
valami maharadzsa vagyok!

uram .

— Adjon csak nekem egy rendes kis szobát; No 
nem liánom, lehet fürdőszoba mellett® . . . Ha- ez 
önöknél fényűzés, ezt az egy fényűzést megengedem 
magamnak.

— De uram, ezt az appavtement-t a pénzügy
miniszter úr foglaltatta le.

— Úgy érti hát. hogy ón itt a magyar kormány 
vendége vagyok? .Akkor pláne adja Cbak a leg
olcsóbb szobáját!

A hatalmas önancier o szerénysége csakhamar 
eljutott a hallba, az. ott várakozz újságírókhoz és a 
lehető legjobb benyomást tette köztik. Mr. Harlet 
néhány pere alatt kimosakodott és lejött a hallba, 
ahol persze az. újságírók úgy megrohanták, mint a 
darazsak a mézet. Ö szeretetreméltó mosollyal, de 
annál energil-usabban jelentette ki, hogy most, még 
semmiről Süli nyilatkozhatik. És mikor míndezek- 
útán még jobban szorongatták, nyíltszívű, harsány 
kacagás al mondta:

— De uraim! Először ífl nem nyilútkozhatom, 
mert a szigorú, titoktartás kötelez, másodszor pedig 
esküszöm, hogy most még semmit *o  tudok az 'gésa 
dologról!

Az újságíróknak ugyan megnyúlt az arcuk, de 
azt mégis el kellett ismerniük, hogy Mr. Harlet 
joviális, póztalan ember, amilyen csak egy francia 
köztársasági államférfi lehet.

Do néhány pere malva mégis csak történt 
valami, ami jó csemege volt az újságíróknak és így 
nem kellett egészen üres kézzel távozniok. Ugyani® 
Mr. Ufrlet a pénzváltó-fülke előtt egy ezerfrankost
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Bécsi gyorsfotográfia
a két Lehárról, Molnárról, Garamiról, Lovásziról 

és más hírességekről
írta : Dr. üAzSONYI jAjVOJ

Peatea miadeaiíd m*,  Bóosbea is csak keserű és 
fKpmorú hangot hallani. Mindenki Breitner taná- 
fleoft*  snidja, mint az adóügyek intézőjét. Régi nóta.

Ö9 A psép nótákat magyarok éneklik. Németh 
Mária Aidája esemény volt. Még nála is uápaKorííbb 
írfiKfag Piroska, akinek a-zensációs sikereiről a pesti 
lapok csodálatos módon nem emlékeznek meg kellő 
módoíc, osak ha egy aut-ókarambolja, vagy az Opera 
igazgatóságával való karambolja támad, arról szá
molnak be hosszan. Anday Piroska, azav, Bosette, 
sehogy BÓosbon hívják, egyik kedvence ős csillaga 
Béoa zenei életének. Periig zenében Bécs vezet ma 
la A művésznő legközelebbi tőrrel: egy új opera 
tŐszerepo B6«í>mi a togköaelebbl napokban vendég
játék Bweelonóhaa, és ha lehet, nagyon hívják, a 
következő két- állomás: Milánó, Skála, Newyork: 
Metropolitaui. v

Egy oslo a kiváló. jelzőkkel eléggé nem dícsőr- 
Jiotő móv&wuéméi. Leopoldhw Konstantin. Jobban 

' mondva: Fraw Mtalsíerfcdrai Herciteg. A háziakon 
kívül jelen vannak: Detrvag Lili. Anna Marié 

í i7ép»;e> (néhány ív előtt híres kabaréénekesnő. 
■ Ldí .?!• Béül part-aere, most a*  operához pártol ál). 

Leh.w Ferenc és feiftsége, fíeer Rudolf tanár, több 
Itéoai színház igazgatója, (nála került, Színre az 
Antónia ás ott aratta nagy óikéról Fedtík). jfobwfr 
Ferano és a Riviéra könyvkiadója, Marton György, 
Sxalkay István szatiuármegjrei földbirtokos és e 
sorok írója. A társaság központja, szórakoztatója: 
'Molnár. Minden szava. mint a rakéta. Elejtett sza
vaiból hiitnoreezkek kötetét lehetne írni. Lehár, R 

mester, a legnagyobb operett-zenaazerző, leül a 
zougerához. fox-trottot és aimmyt játszik, közben « 
Paganiniről, Iftgújalib darabjáról bőszéi. Pjchy 
Erzsit szeretné Pesten a primadonna ezorepboa, a 
többi szereplővel még nincs tisztában. Nincs új 
houviván, nincs tenorista — mondja. Föl kellene 
fedezni egy új csillagot. Dicséri, magasztalja bécsi 
primadonnáját: — Kosáry Bmwrit-.

•
Fatangazsc 33, itt lakik a másik Lehár. báró 

Lehár Aulai tábornok. illőnkén érdeklődik, ml- vasi 
idehaza*  Köszönti barátait, Kakovazkyt, Bemczkyt 
s a többieket. Kérdi, hogy még- mindig Nádosv-o 
a legnagyobb. hatalom. Akkor még Bwiiezky fogoly, 
volt, ina már Nádosy az. Sokáig beszélgetünk min
denféléről. Mielőtt elmegyek-, beírom magam a ven*  
dégkönyvho. Érdekes ez az. autógramgy'fijíomény, 
az első aláíró: őfelsége IV. Károly.•

A szomszéd uccában, Keilgavse li, itt Garami 
Ernőt a magyar szocialisták emigrációban élő leg
nagyobb alakját látogatom meg- Lehár báró még 
bízik, hisz.. az. ország és valamennyiünk jövőjóbon, 

■Garami teljesen pesszimista, csüggedt, levert. Nem 
hízik a konszolidációban és még a jelenlegi látszat ,a 
erélyes rendcsinálása mellett is, bizalmatlan Bethlen 
iránt. Kritizálja az ellenzéket, különösen a e»ooia.< 
lista pártot, hogy Klebclsberget támadja csupán. Kle- 
belsberg csak egy miniszteri u felelősség mindé. 
Vár. Nem politizál ma. Da fog még. Biztosan fog 
még. Ezt nem ő mondja, de mégis így lesz.

Csendes negyedben AU a Pension Thümmel. Egy.

veti ki-a pénztárcájából ős beváltás végett benyúj
totta. do az alkalmazott az ozerfraukos láttára úgy 
megijedt, mluha egy Sala pestls-baciilust tartottak 
volna «z orra alá. Zavartan hebegte:

— Ürarn ... most ... e pillanatban nem vált
hatom be ,. , de ha talán szíveskednék egy kis 
Időre nálam hagyni.. .

A szerencsétlen nagyot nőzott, arnlkoi’ nz újság
írók hahotáját meghallotta, Az egyik újságíró meg 
Is súgta neki, hogy ezúttal éppen azt az urat gy-anu- 
Bítotca, akinek aláírása ott van minden ezorfranko- 
Ijon. Porszo, az alkalmazott elvörösödve mentege- 
tődzí.tt, de Mr. Harlet kedvesen megveregette a vál
lát,

— Hagyja csak, barátom! ... Nagyon helyes, 
hogy ön ily skrapulőzus az ezorfrankosolckal szem
ben . . • Ezzel csak hazám pénzügyi érdekelt oltal
mazza .«, Különben mit tudom én, hátha tényleg 
ftz is hamist Mindenesetre itt van egy százdolláros, 
váltsa be ezt. Talán a dollárig mégse jutott el ft 
magyar nyomdaipari

Ezt a boa-mot-ját az újságírók természetesen 
fűin gyárt lé 1h stenografAlták, Az ilyon apróságok 
nagyon hasznosak a riport tarki tás ára.

A pénzügyminisztériumban — Mr. Harlet óhaja 
Szerint — a budapesti bankvezérek is megjelentek a 
megbeszéiőson. Természotos, hogy minden jelenlevő 
a legszigorúbb titoktartást fogadta, tehát Mr, Harlet 
és a pénzügyminiszter egyaránt tartózkodott attól, 
hogy ft bűnügy részleteit szóbaboz.za, Inkább a 
fcanloiam.taítáa általános cánsügyl Jűhavásaitój 

beszélgettek, aztán Mr. Hartol kifejtette, hogy a 
Banaue de Francé Legtöbb érdeke e pillanatban a 
további károsodás megakadályozása. A hamisítóknak 
azért sikerült hamis ezreseiket — amelyek nem is 
valami tökéletes alkotások — külföldön olhc-lyez-. 
niök, mert külföldi bankokban többnyire csak réz 
gebbi francia bankjegyek vaunak, amelyek az össze*  
hasonlítás alapjául szolgálhatnak, holott a legújabb 
infláció következtében a francia bank rengeteg 
mennyiségű vadonatúj bankjegyet dob piacra. Ha 
e gyílretlen és friss nyomású bankjegyekkel hason*  
lítanúk össze a hamis ezreseket, azonnal szembe
tűnne uzok hamis volta. Tehát ezor darab legújabb’ 
nyomású, valódi ezrest hozott magával és az a 
kívánsága, hogy a legkisebb pénzváltó bank is tart
son magánál egy ilyen bankjegyet összehasonlításul, 
A pénzügyminiszter maga is feltétlenül helyeselte 
ezt a» Indítványt és Mr. Halléttől átvette az ezc*  
darab ezerfrankost, amelynek szétosztását a Hitel*  
bank Jelenlevő vezérére bízta. De mivel oz az intéz*  
kedós a Kereskedelmi Ránk jolonlovő vezérét szemr 
mellúthatóan elkedvetlenítette, a pénzügyminlsiter 
finom diplomatafogással őt bízta meg viszont, hog/j 
az ezer darab ezerfrankos árát Mr. Harlet úrnak 
kifizesse magyar pénzben.

Ez előzmények teszik érthotővó azt a kínos ese
tet, amely másnap dólelőtt bekövotkezelt. Ugyant^ 
a Hungária portásánál egy rosszkedvű, alacsony, 
zömök francia úr jelent mog és türelmetlen liaugoii- 
kérdezte, hogy melyik aj.partemonl-t rezerválták Mr, 
Harlet, számára, fis mákot u portás külelc'isőgszcrácj
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csendes, kissé megöregedett, do belül fiatalos Jángó, 
minden poreikájában magyar ól itt: Lovász y Már
ton. Eszembe Jut a régi parlament kát jelenétéi 
„Álljunk meg egy szóra!" „Éh ml mégis antant 
párti..." Vágyódik, nagyon vágyódik háza, htsz 
minden csepp vére, érzése, gondolata, Idegszála ide 
köti. Nem érintkeznek egymással báró Lehár és 
Lovászy, de a honvágyban egyek, ha más politikát 
képviselnek is. •

Színházak, kabarék, magyar írók, magyar színé- 
tzek. A legnevezetesebb, a legnagyobb siker, ese
mény: Riviéra. .Tosefetüdter Thenter. Reinhardt ren
dezés. Molnár darab. A főszerepben Darvas Lili. A 
nézőtéren pesti hírességek: Krausz Simon, báró 6'tilf- 
mana Henrik. Wii.fersberg Rudi. Hegedűs József, 
főv. biz. lag, Náiiay Lola és a fél világnak reprezen
tánsai rajta kívül is, akár egy pee,ti színházban. Az 
előadás tökéletes. Darvas tökéletes német. Égy pil
lanatig se gondol senki arra, hogy nem ez az anya
nyelve, minden akcentus és idegen hangzás nélkül 
beszél. Mindegyik színész kitűnő. Az első két kép 
gyönyörű: a régi Molnár, a Liliom írója. A harma
dik kép közepe'kissé obit. Az utolsó jelenőt, a befe
jezés ismét kitűnő. Bécsijén tolt házak, a pesti elő
adás, nem tudom, lesz-e olyan jó, mint a bécsi. Mol
nár bízik a sikerben. Együtt ülünk a vonaton, jövünk 
Pest felé. Molnár Somlayról beszél, akit az ország 
legelső színészeként becsül. Dicséri a színészeket, a 
magyar tehetséget. Pesti lapokat hoznak. Miről is 
beszélhetnénk: a frankhamisítás, ez ma -a-" vezető 
probléma.

— A . pénzhamisítóé csak addig nehéz — mondja 
Molnár —, amíg azt pincében, reszketve, gyertya
fénynél. kezdetleges eszközökkel csinálják, de kitűnő 
nyomdákban még megtörténhetik, hogy Jobb és töké
letesebb dollárt nyomnak Európában, mint Ameriká

ban és pár százmillió hamis dollárral szanálják 
Európát, érdekes vakmerőség és kalandor -ág és érdo- 
kes emberek foglalkoznak ilyesmivel.

Bizony érdekes, annyira érdekes, hogy a lapok. la 
csak ezzel'foglalkoznak. Tóth András Vésztőn hiába 
öltő meg az apósát, csak rövid pár sort írtak róla a 
lapok, — bezzeg lia nem lett volna pénzhamisítás, 
első oldalon szerepelt volna ükölnyl betűkkel, mint 
Szenzációt adó kedves családfotó, mint hős Léderer, 
Pödör, Okolicsűnyl stb. kín nem érdekes a család
irtás, gyilkosság, csőd, sikkasztó#, semmi. Ma osak 
pénzhamisítás van. Családfotók, gyilkosok, tönkre
mentek, sikkaeztók, várjatok, mbst uhuié itt a 11 
Időtök. Nagy urak, ári bűnösök, nagyobb bűnösök 
elvették a kenyereteket, nem vagytok már szenzáció. 
Szegény, méltatlanul mellőzött családfotó Tóth Ist
ván. Itt állítunk neki, emlékoszlopot, no feledkezzünk 
meg a gyilkosokról, sem a maiakról, sem a régiekről, 
sem azoknak egyik-másik protektorairól akkor, ami
kor a legnagyobb hatalom, a legfőbb erő és 'minden
ható országos főkapitány. Nádossy Imre immár egy 
fedél alatt hál Rákosi Mátyással.

Húszadikán lesz a legközelebbi közgyűlés. A fő*  
város törvényhatósági bizottsága — értesül esünk sze
rint — január 20-án tartja legközelebbi rendes köz
gyűlését. A tárgysorozatot most állítják össze, annyi 
azonban már bizonyos, hogy az iskola-épületekre rá
építendő emeletek kérdése, mely a főváros építkezést 
akciójának egyik programpontja, 'valamint a 
Császárfürdő kibővítésénél: /icrdése szerepelni fogjak 
a letárgyalandó ügyek között. , ' ' ,

A központ! választmány ülése. A. szekosfőváwia 
központi választmánya- kedden ülést tart. A tárgy
sorozaton többek között’a vsihasztói-névjegyzék ki
igazítása is szerepel. •

tudakozódott, hogy miért, óhajtja ezt tudni, a zömök 
úr ráordított, hogy tudtával Budapesten nincs olyan 
idegenforgalom és tudhatná, hogy ő Mr. Harlet, a 
Banque de Francé kiküldött felügyelője. Senki sem 
veheti hát rossz néven, hogy a portás telető non érte
sítette a rendőrséget, amely azonnal előállította a 
Zömök urat. De az igazi meglepetés csak aztán kö
vetkezett he. A zöniök úr ugyanis nem Jött zavarba, 
pem roskadt össze a keresztkérdések súlya alatt, 
hanem stentorl hangon követelto, hogy azonnal 
rendeljék Idő a francia követet. A követ meg ia 
Jelent és Igazolta, hogy az alacsony, zömök úr tény- 
cg Mr. Harlet.

És hogy az a másik francia úr ki lehetett, azt 
egész pontosan kiderítette egy levél, amelyet a 
pénzügyminiszter kapott még aznap délelőtt. E 
levél szóról-szóra így hangzott:

Miniszter úr!
Az alkalom sokkal csábítóbb volt, semhogy 

ellenállhattam volna. A mai szomorú világban ilyon 
kis quiproquokkal szórakozik t»z ember. Éh most, 
hogy az ezer darab ezerfrankos árát jó magyar 
pénzben zsebrevágtam, szoretotteljeson mondok búcsút 
Önnek. Biztosra veszem, hogy ön, ósdi etikai nézetei 
alapján, cselekedetemet bűntettnek fogja tekinteni, 
de biztosítom róla, hogy én, mint jó francia, inerő 
hazaflságból követtem el tettemet. Tudtommal az ön 
honfitársai Is haznfiságból cselekedtek, amikor az 
ezerfrankosokat hamisították, ök a francia pénzt 
akarták tönkretenni, én pedig visszaszereztem ba
sámnak egy részét az így elveszfott pénznek. JBc- 
vallom őszintén, nem szándékozom egyelőre a pénzt 
a francia állam oltárára letenni, mivel ez összeget 
fiiagam Is nagyon jól tudom gyümölcsöztetni, do 
éhben is csak aa ön honfitársainak példáját követem. 
Kérem, fogadja nagyrabecsülésein kifejezését.

• ■ . Arzéné L.uplit-

Ügyeljen 
bevásárlásainál

FRANC K-kácténak 
nincsen pdrjűf

A nagy világot bejárja,
D. 177 0. 26 T. — Ve. 10.
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DEMOKRATA
T •

ÉS SZABADELVŰNŐMOZGALOSÍ

Zászlót bontott
a Nemzeti Demokrata és Szabadelvű Nők Csoportja

Megindult a demokrácia női táborának szervezkedése
— A mai öű’yOB Hűkben a poli

tika as élet gondja, a mindennapi 
ékd 6» hiába mondjuk, hogy mi 
nem akarunk potitlzáiní: a luln- 
detmapi ólét keserves gondja 
kényszerít bennünket, hegy politi
záljunk. A legprimitívebb célo
kért kell küzdeni Magyarországon, 
ttyon célokért, amelyeket a Nyu
gat kulhirútlanuü raftr régen el
értek. Ebben a kiizdelemi>en, eb
ben a rendkívüli munkában, 
amelynek tehát az a célja, hogy 
az élőt számunkra ismét derűsebb, 
könnyebb legyen, hogy ismét ér
demes legyen élni — tevékeny 
résit freZi fennie a nők táborának, 

f—ií Ezeket a szavakat Vázsonvi Vil
mos mondotta az elmúlt év de
cember B-án,' amikor a Központi 
Demokrata körben zászlót bontott 
« Nemzet; Demokrata és Szabad
elvű Nők Csoportja, Ebben a 
•megnyitó beír-édhei,. kikristályo
sodott a cél, amelyért küzdeni 
akar a demokrata nők tábora.

—- Ugyanabban a szel lemben ve- 
rossék a nók a maguk szervezetét, 
mint mi a no ankét! — mondotta 
tovább Vázstaiyi. — És La a aök 
lemondanak a régi időkre omlé- 
keztelű szokásokról, hogy társa
dalmilag osztályozzák magukat, 
ha a aői tábor éppen úgy 3 tár
sadalom mladen rétegére kiter
jeszkedik. mint a pád, akkor en
nek a nö*  tábornak a munkája 
nem lasz szórakozás, nem lesz egy 
exkluzív társaság mulatsága. Á 
női társadalom akkor fogja teljes 
őretteégét elérni, hogy La a régi 
világ nőinek exkluzivitásával és 
zárkózottságával szakítani fog és 
n nők között az egyenlő jognak 
gyakorlati érvényest lése- és szere
tető éppolyan erővel fog lobogni, 
jutót a férfiakbanI

A főváros 22 választókerületiből 
több mint száz asszony hallgatta 
ezt a programot, amelyet Vá- 
Kfcmyi Vilmos tűzött eléjük.

A női csoportnak ezen oz 
alakuló közgyűlésén dr. Baracs 
Marcolné elnökölt, akit a köz
gyűlés egyhangú lelkesedéssel vá
lasztóit meg a csoport elnökévé.

— Mi nemcsak élni, hanem él
tetni is akarunk, mi minden em
bert jobb sorshoz akarunk jut
tatni, erőt, egészséget és meg- 
nyugvást akarunk a telkekbe 
yjöní'. ®-d a mi munkánkat azzal 
kezdjük, hogy „hiszek egy Isten- 

a Olt Im&nk, ,/Hifiik esry 

hazában!**  — ez jelenti nálunk, 
hogy egyek vagyunk és ennek a 
hazának az újjáépítéséről nem 
mondunk le soha, ,.Hiszek Ma
gyarország feliámadáaábaii", uem 
nptrffs.?«mfc addig, amíg ebben az 
országban cs«p« mosolygó arcot 
•nem látunk!

Zúgó ta-psa fogadta az elnöknő 
beszédét és ezután megalakult a 
Nemzeti Demokrata és Szabadelvű 
Női Csoport három főosztálya, a 
politikai osztály, amelynek élére 
dr. Szentirmay Imrénél választot
ták meg, a szociálpolitikai osz
tály, melynek vezetője dr. l'ródy 
Ernőné lett és a kultúroaztúly 
élén dr. Jeszenszky Gellórtnével.

Szentirmayné a zászlóbontó köz
gyűlésen a női tábor politikai 
céljait vázoUa^ majd Rródy Kr- 
nőné szociálpolitikai Programját 
adta elő tömören.

— A parkok és játszóterek meg
alkotása fő célja keli hogy legyen 
a szociálpolitikai osztálynak, mert 
még mindig ott tartunk, hogy a 
sétatereken őrök fenyegetik bot
tal a gyermekeket, akiknek ar
cára az élet plrosságát akarjuk 
visszavarázsolni. Meri a napsugár 
és a derű fegyvertárnak a tuberku
lózis elleni küzdelemben.

Vázolta ezután Bródynó n fővá
ros nagy szociális feladatait, és 
indítványozta a régi Vázsonyi- 
ebódek behozatalát, hogy most is, 
mint 1920 - 21-ben vállalják a jobb
módú családok cgy-egy szegény, 
ember élelmezését lietenklnt egy- 
szer-kétszer.

Vázsonyi Vilmosáé intézett ez
után lelkesítő szavakat a közgyű
lésen meg jelen leikhez és viharos 
taps fogadta a Kossuth-nóta min
tájára elmondott fölhívását:

A Demokrácia azt üzente, 
Megnőtt az ti regimentje. 
Itt van a nők hadserege. 
Isten áldja, vezérelje!

•
így történt n női csoport meg

alakulása. Most a sokféle női tá
bor utón végre megindult a közép
osztály asszonyainak és leányuk
nak megszervezése és a bíró fele
sége együtt van a kereskedő, a 
kisiparos, a tanár és a bankembor 
feleségével és leányával, A teljes 
demokrácia érvényesül ebben a 
szervezetben, amelynek első meg
mozdulnia! már észlel hot ók a fő
város egész területén,

Az alakuló közgyűlés a Női fist, 
port titkárává d>". Vásárhelyi 
ri-neot, föpénztárosaak dr. flcidet- 
berg Mártont és jegyzővé fkotedefe 
Hózsit választották meg.

Kimondotta továbbá a közgyfc*  
lés, hogy n Női Csoport választ
mányát a főváros ‘ti keni •étéből m 
zászlóbontó üléstn ütegjeiből aM- 
azonyokból alakítja Meg.

A szervezkedés munkája tehát 
megindult. A nők lehetnek álta
lában könnyelműek, lehetnek néha 
gyöngék és crőtitMek: ámrto « 
most megindul< nagy munkában 
olyan lelkesedést és kitörő <>izako- 
dást tanúsítanak. hogy n JövÖ « 
legjobb reményekkel biztat.

A lélek harca ez — a szívtelea- 
ség ellen. Ém az asszony lelke 
vetettel és jósággal harcol. 
ezért kell mindent togyőz- la.

Vásárhelyi Kereng

Terézvárosi Jótékony-bál. A TV- 
réji’órofi Jótékony Nőegyiet feb
ruár 7-úu a Hungária szálló öaszen 
termeiben éli"-hálát rendez. Ctea- 
ládjegy ii személynek JOj.őM Ki, 
személyjegy f.0.009 K c*  tóaeosjegy 
20.000 K. Jegyek a rende-őbizotb- 
súg tagjainál és a Központi tm*  
mokrata Kör titkárságánál (VI< 
Teréz kórul 7; kaphatók.

A Nemzeti Demokrata és Sza
badelvű Női Csoport köMpMljn fa 
pártnapja. A Női Csoport Hpervecs 
kedé-se és az egyes kerületek kék
pont i irányítása értesülésünk sze
rint az Erzsébetvárosi Demokrata. 
ICör (VI., Király ueo& Cú. TI. •*<  
Telefon; József 119—571 a. helyi
ségekből történik, A Női Csoport 
titkársága a központi helyiségben, 
hetenklnt háromszor, hétfőn, szer
dán és pénteken rendog hivatalos 
órát tart, délutánonként %4~ 
óra között. A női tábor összes ad
minisztratív ügyoit a köznonttóí 
irányítják. Azonkívül a Női Udo- 
porl hetenklnt egysz.yp pdrtnapgt. 
tart, amelyro vonatkozólag a lóg- 
közelebbi napokban fog hatóm- 
ni az elnökség. A pártnapi össao- 
jövetek-ket érintőn a Király uers 
6ú. szám alatt levő kd/;uá^tiibt*)L  
tó ríják nxe^
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4 SZÍNHÁZI HÉT

X. Y, és nejeA fordító terántja a szerzőt 
es önmagát 

Irta SZÍNI GKULA
Denye -*r><é7.  a Belvárosi Szín

ház újdonságának szerzője régi jó 
iumerősöm abból az időből, ami
kor Bánion -Artúr már volt egy
szer a ..Belvárosi**  Igazgatója. 
Amiéi akkor egy Obey nevű szer
zővel együtt egy „Jai souvianto 
madame Beudet" ehníi vígjátékot 
írt,, amelyet „A mosolygó asz- 
Bzony” eiiutin fordítottam le.

Bárdosnak van drámai „fiait**-jo  
— magyarán: szimatja — és én 
telkes buzgalommal fordítottam lo 
a lehetetlen eímű darabot. Valami 
egészen különös keserű ize volt 
ennek a darabnak.

Könnyből és mosolyból szőtt 
költemény volt ez, a „mindennap**  
költészete és Henri Beeque-et jut
tatta az ember estebe, a múlt szá
zadvég egyik legnagyobb dráma
íróját, aki .azonban a Sardouk, 
Dumán Olsek ée É'euilletk hangos 
s,toréi mellett a kevésszámú, de , 
kiválogatott •Moherek költője ma
radt. És a Porto-Biehe szomorú- I 

ságából is vegyült Lelő valami a 
Be idetnó mosolyába. Beequeée 
Porto-'Ríche azok a nevek, ame
lyikre a francia színház pénztá
rosa — és talán minden színház 
pénztárosa ■— azt mondja: „Uram, 
én kétszer sírtam szívből: egyszer 
a nézőtéren és egyszer —- a kasz- 
szábau**.  És mégis ők a halhatat
lanok, ők nem fognak elévülni a 
francia színpadon.

„A mosolygó asszonyában Har
kányi ltezső a darabos férj szere
pében és Németh Juliska a Beü
ltetné szerepében olyan két alakí
tást produkállak, aminőt keveset 
láttam magyar színpadon. És 
mégis, a darab, he. nem te bukott 
meg, nem vágta ki azt a rezet — 
vagy mondjuk: aranyat — ame
lyet vártunk tőle' •Bárdos és én, 
akire egy kis tanliém-permeteg 
mindig ráférne).

Ilyen előzmények után el lehet 
gondolni, mekkorát dobbant a 
szívem, amikor Bárdos a kezembe 
nyomott egy darabot, amelyet He
nye Amiéi írt egyedül (.Obey nél
kül). A címe: „Monsienr et Ma
dame I n ’l.’rV*,  amit körülbelül fed 
a magyar cím: ,,X Y és neje". Le
hetetlen elmekért tessék Amiéi

úrhoz fordulni (Parte, ihé&tro Jo 
la l'ot'm .re). . 1 .
bán járt, Imzzálotte míg:

—• Ez a darab a Százén eleje óta 
folyton megy a Potiniéro Színház
ban, ogyszőr so' vették le a műsor
ról és a jelek szerint a színház ki 
fogja velő húzni az idol egész évét.

Bárdos ezt olyan arccal mondta, 
mintha a saját darabjáról, saját ' 
sikeréről volna szó, mert lelke*  
sedui, konokul állni egy író mel
lett csak Bárdos tud igazán.

Kíváncsian olvastam végig a 
darabot és rájöttem, hogy „A mo
solygó asszony**  féJsikcrének 
csakis Obey lehet az oka. Obey égj 
savanyú, irodalmi fráter, aki az 
aranyps, derűs Ami-el táljába belő 
esöpp'entetto a maga keserű ürö
mét. Obeyt csak ki kellett hagyni 
a játékból és Amiéi íme' sikert 
arat, sőt talpra állít egy párizei 
színházat.

És mialatt a darabot. <őrdítöt- 
tam, ez az sirm.ányos Obey járt 
folyton a fejemben: "hogy moiúltá 
volna <d ezt Obeyf hogy rontotta'' 
volna el ezt Obeyf hogy köhögött 
Volna ebbe bele Obéy, aki legna
gyobb személyes ellenségét a szín
ház pénztárosában látja és aki

r Nem kell reklám '

Novai Orfeum
Januári hatalmas 

műsorának
Mimién vasár- és ünnepnap

3 előadás
3, 6 és 9 árai

kezdettel

A 3 és a 6 órai előadások 
L helyárai 6-45 ezer K-lg^

r A Hermes közgyűlése*  A llermes Vállóüzlet Ht. 
'•Tecewbor 29-éu megtartott közgyűléso elfogadta az 
igazgatóság javaslatait és 12QÖ K osztalék kifizetését 
£iktítr«*ki  í4

♦♦♦♦♦

<■ . •



A POLGÁR Budapest, 192« január 9.

BecuilB'éö Porto-Richo nevét h«n- 
gozlatva bizonyára káromkodva’ 
mont haza az Amiéi önálló öikc- 
rérél. , .És mogvallom, még most w re
megek, ha erro az Obeyro. gondo
lok. A párizsi közönség már le
tépte az álarcot erről á rosszkedvű 
démonról, aki az ürömben találja 
örömét. De Budapest messze van 
Párizstól és hátha ez az Obey 
booszúszomjasan megjelenik a 
Belvárosi Színházban, alattomban 
beférkőzik a budapesti közönség 
Bzávóbe, amely különben is hajla
mos az sopánkodásra? Obeytői fél
tem Amiéi sikerét és Obey lesz az 
oka, ha valami baj lesz.

Azt hiszem, fordító ily őszin
tén még nem beszélt és így nem 
rántotta le magáról a leplet. A 
fordító rendszerint keresztkomája 
az újszülött darabnak és úgy él
hal érte, mint a párbajsegéd az 
általa képviselt fél érdekeiért. Én 
ezekkel a hagyományokkal jövök 
üa-zoüt közősbe. amikor leleplezem

darabom .szerzőjét, Amiéit, és rá
mutatok legnagyobb ellenségére, 
Obeyro.

„A mosolygó asszony**  vígjáték 
volt, alionmin az ombor keserű, 
lemondó szívvel távozott. Az „X 
Y és nejo“ pedig dráma, dráma a 
mindennapi életből, ahonnan az 
ember mosolyogva és olégülten 
távozik. Szóval Oboy pesszimiz
musa kimaradt ezúlttal a játékból.

Meséje a darbnak voltaképpen 
egy szürko, hétköznapi történet: a 
férj rájön feleségo hűtlenségére, 
szélnek ereszti az asszonyt, az 
asszony megjárja a csalódás kál
váriáját, visszatér, a férj meg
bocsát neki. A mindennapi élet 
szavait halljuk. Amiéi nem hősö
ket fost, hanem embereket. A 
,,hőse“ cs igazi liős, hanem afféle 
rendes, pontos, becsületes X Y úr. 
De a „rendes ember“-nek olyan 
karrikatúráját adja Amiéi, ami
lyen jellemrajzra csak Molióre 
volt képes. Moliéro is könnyből, 
kacagásból állította össze embo-

roit — iitezen ilyen az élet! — 6a 
akárhány Moliéro darabot úgyis 
el lehet játszani, mint komoly, 
drámát, Bőt tragédiát. Amiéit a 
moliórl hagyományokba kapcsoló- 
dott belő.

Ami a szereplőket illeti, Deliért 
a férjet, Pécsy Blanka az asszonyt 
játssza, a magyar színészet 
mintaképei és önmaguk liirét múl
ják fölül jellemzésük találó érő
jével éö színes vakmerőségével. 
Földényi a csábító szerepében az 
ifjúság, az prő. a humor üde illa
tát viwzi a színpadra és kisebb 
szerepekben az ellenállhatatlan. 
Vidor Feri (cselédszerepben), Hor
váth}! Elvira ős T.hury Mária a 
magyar színészetnek tehetségbe 
való gazdagságát képviselik. Már
kus László díszletei és Vérczy 
Ernő rendezése művészi tettet je
lentenek. A fordítás — hogy őszin- 
lo legyek — jobb az eredetinél, 
mert magyarul van, míg az ere
detit csak a közönség ig<m kis 
része értené meg.

KÖZGAZDASÁG

A Kispolgáron társadalmán 
épülhet csaK újra az ország

Az ország súlyos helyzetéből tagadhatatla
nul kiveszi részét minden társadalmi réteg, de 
legsúlyosabban éppen a produktív pályák 
érzik az idők viszontagságait. Az ipar és keres
kedelem nem szűnő válságát, a csődök, fizetés
képtelenségek és véres tragédiák megrendítő, 
hosszú sorozata jelzi s közben észre sem veszik 
a termelő életpályák zselléreinek csendes, zaj
talan vergődését, mellyel küzd az elmerülés 
veszedelme ellen s kapkod minden szalmaszál

A nagyipar és nagykereskedelem, ha kelle
metlenül érzi is az idők viharát, mégis inkább 
tud segíteni magán. Nagyszerű összekötteté
seivel közvetlen kapcsolatot tud teremteni a 
külföldi hitelforrásokkal, kitűnő szervezetei
ben megfelelő képviseletet és védelmet talál, 
amely a kormánynál és a közgazdasági élet 
minden tényezőjénél megfelelő eredménnyel 
képviseli az érdekeit, sok esetben a többi ter
melő osztály és a közérdek hátrányára.

A földbirtok is több megértéssel talál
kozik. A kormány a maga befolyásával és 
súlyával támogatja hitelszükségletei kielégí
tésében és legújabban egy millió angol font 
kölcsönt sikerült, aránylag előnyös feltételek 
mellett a mezőgazdasági termelés részére 
szerezni. Bizonyára elkél a hitel a mezőgazda
ságnál is, bár az érdekeltek hangos panaszával 
szemben meglehetősen értetlenül áll az ország 
közvéleménye. Az elmúlt év minden külföldi 
hitel nélkül, szerény belső anyagi támogatás
sal, olyan rekordtermést hozott, ami a várako
zásokat és belső fogyasztás szükségleteit bil
liókra menő összegekkel haladja túl. Ennek a 
nagy termésnek az értékesítése is a legkedve
zőbb körülmények között, szinte nem remélt 
magas árakon történik, melyek jóval feliil-

Ezzel szemben a kisipar és a Inskcreskcde- 
lem alig tengődik. Egyik napról a másikra, a 
legnagyobb gondok között, a helyzet javulásá
nak minden reménye nélkül. Érdekképviseletei 
alig tudnak eredményeket biztosítani számára. 
Hiteligényeinek kielégítéséről beszélni sem 
lehet, mert azok a szerény, de drága hitelek 
és az a mód. amellyel azokat folyósítják, 
igazán nem alkalmasak arra, hogy bárkiben 
is, főleg pedig az érdekelt kisoxisztenciák közt 
azt a meggyőződést keltse, hogy sorsuk az 
illetékes faktoroknak a szívén fekszik.

Pedig ez a társadalmi réteg az igazi nem*  
zetfentartó elem. A legjobb adófizető, a leg
hűbb hazafi, sziklaszilárd alapja az ország, 
rendjének, ahonnan nem Indulnak ki meg
lepetések, kilengések és kalandok. Ezt a némán 
tűrő, vértanusorsú, kispolgári rendet , megerő
síteni, egyértelmű az állami rend erősítésével, 
és nem ismerünk szebb feladatot, hazafiasabb 
kötelességet annál a törekvésnél, mellyel ezt 
a kispolgári rendet létében, boldogulásában, 
működési lehetőségében előbbrevinni kívánjuk.

Harminc autótaxi-rendszámot kér 
a Hadröa

A HADRÖA tegnap érdekes memorandummal 
fordult a főváros közlekedési ügyosztályához. Az em
lékirat rámutat a nyugalmazott tisztek kétségboejtöoa 
sivár anyagi helyzetére és kifejti, hogy a szövetség-) 
ben tömörült tisztek mlndon eszközt megragadnak, 
hogy kenyerüket komoly és boceülotea munkával 
megkereshessék. Miután nomsokára aktuális lesz egy, 
csomó új autótaxl-rcndszámnak a kiadása. a' 
HADRÖA arra kéri az ügyosztályt, hogy harminc, 
rendszámot a HADRÖA tagjainak bocsásson rendel
kezésére, akik a kellő szaktudást időközben megsztx 
rezték és ily módon akarnak maguknak exiaztenoíM 
biztosítani. A memorandumot, melyet többek között 
Ferry Oszkár kapitány, a martír Ferry tábornok 
fia le aláírt, Magyar Miklós törv. biz. taghoz is el
juttatták, támogatását kérve, mint aki a blokk meg
bízásából foglalkozik az ftutóközleködéa kérdéseivel. J
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DEMOKRATA TÁRSADALMI ÉS KÖZÉLET
Demokrata naptár

Játiuár 9, szombat.
Központi Demokrata Kör. Tag

avató vacsora <8.) — Józsefvárosi 
(XVII.) Demokrata Kör, Családi 
est *8.)  Feronevároei Demokrata 
Kör t.Küapont) Szekfű est ’8.)

Január 11, kedd.
Lipótvárosi Demokrata Kiír. 

Társasvacsoi'n. — Józsefvárost 
(XVII.) Demokrata Kör. Választ
mány! ülés. — Ferencvárosi De
mokrata Kör 'Kvzpoi't) Társafi- 
vaesora (H.) — Erzsébetvárosi
(XVI.) Demokrata Kör. Társas
vacsora ’8.)

Január 12, szerda.
Józsefvárosi Demokrata Köy. A 

bizottsági tagok <>sz».jövetele (8.) 
— Józsefvárosi (XIX.j Demokrata 
Kör. Társus vacsora — Erzsé
betvárosi ‘XIV.) Demokrata Kör. 
Társasvaesora (8.)

Január 13, csütörtök.
Belvárosi Demokrata Kör. Poli

tikai vacsora *8.)  — Józsefvárosi 
(XVIII.) Demokrata Kör. Társas- 
vaeaora.

Vássonyl a Belvárosi Demo
krata Körben. 'A Belvárost Demo
krata Kör csütörtökön, január 
13-án társasvacsorát rendez, 
melyre meghívja Fd;$o»iyi Vil
most és a párt képviselő tagjait, 
valamint a testvérkörök vezetőit 
is.

Pakol*  József a .frankhamisítás
ról; A Belső Fgrencvárotl Demo
krata. Kiír január 8-Au, szerdán 
esie társasva-wa keretében ün
nepelte a kör új vezetőségét. 
Lendvay Andor dr. főtitkár üd
vözlőszavai után p-usztay Károly 
ehlök szélűit fel. A mostani hely
zettel foglalkozva rámutatott 
arra, hogy a külföld szemében a 
politikai kalandorok oly mérték
ben disxkreditáltál: Magyarorszá
got, hogy hovatovább a muppur- 
*<lp ás Zvub'ndOíSdp egyet jog je
lenteni. Utána PukotS József 
nemzetgyűlési képviselő mondott 
nagyobb beszédet. A frankhamisí
tás ügyével foglalkozva, óva in
tett a túlzott optimizmustól, mert 
aki Heni remél, az nem is csalód
hat. Utolsó szónok Z'iáb.'r Emil 
dr. volt, aki a' Ferencváros másik 
körének üdvözletét tolmácsolta.

Benedek János a politikai hely
zetről. Ai Erzsébetvárosi XI7?.) 
Demokrata Körben kedden, ja-' 
*uár 12-én Benedek János nemz, 
kép viselő ismerb.ti az ceti társas 
vacsora keretében a poViikal 
helyzetet.

Közgyűlés. A Tdgynuiayjt—Ke
lenföldi Polgári Kör január :1-án 
tartotta tisztújító közgyűlését Kra- 
mer Adolf elnökletével. A közgyű
lés a következő vezetőséget válasz
totta meg: Elnök: dr. Benedek Já
nos. Ügyvezető elnök: Kramer A. 
Társelnökök: Perdagi Lajos,
Scliönatifi Henrik. Alclnük-főtitk.: 
Bokros Béla. Alelnökök: dr. Tóth- 
Szabó Pál, Eher Sándor, Kutlánya 
János, Reitzer Emil, dr. lláex Vil
mos, Székely Bertalan. Főjegyző:- 
dr. BiAdy Árpád. Titkár: dr. Kőtől 
László. Jegyzők: La-zbi Ei. ’l és 
Siklósi Fiilep. Pénztáros: Erdős 
Lajos, Ügyész: dr. Káspar Izidor. 
Háznagy: Herezeg Gyula. Gazdák: 
FlscMiof Oszkár és Marén Sándor. 
Könyvtárosok; .Vómt/Zs József és 
Bánsz Lanibert. Ellenőrök: s.-AcL 
ber Mór, Héjjá András. Számvizs
gáló bizottság: Elnök: id. Menza 
Márton. Tagok: Rákost Hugó, Ge- 
bnut’r Béla, Stt nasz Miksa, Deatseh 
Nándor.

Filmbemutató a Lipótvárosban. 
Érdekes újítást .honosított meg a 
Lipótvárosi Demokrata Kör. Osz- 
szeköttetésbe lépett egyik nagy 
fllmvúllalattal, mely hajlandónak 
mutatkozott arra, hogy lilmujdon- 
ságait, mielőtt a-zok a nagyközön
ség elé kerülnének, a kör tagjai
nak bemutatja. Az első ilyen elő
adás kedden vélt, és a kör tagjai 
nagy örömmel fogadták a íwn 
mindennapi szórakozási alkalmat.

A VII. kér. és Zuglói Demokrata 
Kör jelenlegi helyzete. A Demo
krata Pártnak ez a perifériákon 
dolgozó egyesülete szinte csodá
latraméltó erőfeszítéssel küzd, 
hogy a kültelkek demokrata pol
gárságát a demokrata zászló alá 
tömörítse. A kör 1924 óra műkö
dik és fejlődése hatalmas munká
ról tesz tanúságot. A vezetőség 
minden erejét odiiirúnyítja, hogy 
az eddig szervezetien é.s minden 
politikai mozgalomtól húzódozó 
polgárokat a demokrata eszmék és 
célkitűzések iránt érdeklődőkké 
és harcos katonákká nevelje. Az 
eredmények, melyeket a kör tag
létszáma, társadalmi és politikai 
összejöveteleinek sűrű látogatott
sága igazol, a vezetőség odaadó 
munkássága mellett a polgárság 
érdezno is, mert az első jelre már 
felfigyelt és látva a kör vezetősé
gének áldozatkészségét és munka
szeretetéi mind számosabban je
lentkeztek a demokrata tábor ka
tonái közé. A kör jelenlegi veze
tője a VII. közágazgarási körök' 
külső részének közismert, tisztelt ' 
és közszeretetben álló férfiúiból ! 
alakúit. Elnöke Benedek Dezső t. | 
b, tag, ügyvezető elnöke dr. K: l 

Veket Ödön törv. biz.. tgg, társéi*  
Bökök Magyar Miklós törv. biz, 
tag, >ervetti Viktor törv. biz. tag, 
míg mellettük az elnökségen kí
vül dr. Tímár Dezső ás dr. Elek 
Béla toli karok és -íyui Adélt 
háznagy végzik a szervezés és 
agitáció nehéz munkáját. — A 
kör minden héten politikai össze
jöveteleket rendez, •nciyen lóg-, 
utóbb Benedek Dezső, Kerekes 
Ödön őr. tartottak nagyszabású 
politikai beszédet a hallgatóság 
igen nagy tetszése mellett. Ezen 
politikai esteken pártunk minden 
vezető egyéniségét meg a tarja 
Szólaltatni a kör elnöksége, hogy 
Azáltal a polgárságot személyes 
érintkezésbe hozva vezetőivel, 
pártunk tagjaiban az ogyüvétar- 
t ozást és így a pártfegyehnet nö
velje.

Kelül vasás. Az Ensebetvárosi 
(Xl~.) Demokrata Körben a szo- 
kásos társasvaosora keretében 
szerdán, január á-án Harmatzy 
Lőréi/', ny. miniszteri tanácsos 
vetít':', lépekí.'l tarkított elő
adást tartott Spanyol országról. 
Az érdekes és tanulságos előadást 
nagy tetszéssel fogadó: a kör kö
zöli b' -ge.

A blokk e. XVII. kerületben.
A Józsefed ősi XVii.) Demo
krata Kör kedden este, szokásos 
társasvaesorájr. • őtt, választ
mányi ülést tar:, melyen aktuális 
ügyeket tárgyul. Szerdán a kör 
vezetősége a törvényhatósági bi
zottságnak a blokkhoz tartozó 
tagjait látja vendégül.

Ifjúsági szerzői est a XIX. ke
rületbe’!. A Józsefvárosi (XIX.) 
Demokrata Kör ifjúsági cso
portja egyik legutóbbi ülésén 
Román. Ernő ifjúsági elnök indít
ványára elhatározta, hogy időus 
ként szerzői estet rendez, melyen 
az il’juk mutatjuk be zenei és iro
dalmi szerzeményeiket. Ez termé
szetesen nem niikedvelősdit je
lent az ifjak részé <J). nanem egy
részt alkalmat akarnak adni eset
leg m> gmutatkozu új tehetségek 
érvényesüléséhez, másrészt a fia
talság irodalmi érzékét akaiják 
fokozni és felkelteni az érdeklő
dést a művészetek iránt azokban 
Is, akikben ez eddig nem volt 
kellő mértékben meg. Az első 
szerzői este szerdán volt, amikor 
Zelinka Tibor és Popper. Béla 
mutatták be önálló zenei és iro- 
ibtlmi hutásaikat. A legközo- 
lebbi verzál est juuso.|n Fodor 
Lajos és Vő Ervin szerepel
nek.
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legjobb minőségben kapható és Javítható K

I NEUMANN GÉZA |
■ Nagymező ueca 50. sz. (Dessewffy uccu sarok) ■; í

Krómé? Tldolf
festő- ésmázGlőmester
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UDAPESTI
NEMZETKÖZI 

VASÁR
Rendezi a Budapesti Kereskedelmi 

6b Iparkamara
Képviseletek Magyarország és a kül

föld összes nagyobb városaiban
Szállítási, utazási és 
vtzumkeduezmé-iyefi I

Központi Iroda:

Budapest V, Szemere u. 6

AnnAfR rendelő vér- ős nemibetegek retzere 
□&nElUKVU)l EZÜST SALVARSAN OLTÁS 
Rendelés egész nap. Rákóczi út 32. sz., 1. em. 1. Rókussal szemben

Ujfcágüzein Könyvkiadó és Nyomda Rt.

Gúlya-Aruház
olcsó árajánlata:

Jaoone selyem 95 cm széles 75 ezer 
Crep de chine nehéz minőség í 25 „ 
Műselyem, nehéz minőség. @5 
Bnilszt sifon. . . . . . . . . . . . . . . . . 25 ..
Lepedőgyolcs, törlés minőség 43 „ 
Domoszt étkészlet 0 szalvcttával 250 , 
Schroll sifon, reklám ár .. 22 „ 
Tricot keíme tiszta gyapjú • ♦ 

Lenvászon törlőruha .... 88 „ 
Törülköző. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88 „

Gólya-Áruház 
VI, Király u. és Nagymező u. sarok 
IV, Vámház körút és Kálvin fér sarok

fl BFRP*®*  AA • Ky.'-k'rendóirn. ingeim, gallérjaim B rtB B B fit© V mii harisnyáim, kesztyűim? He eh■ ■ WRs ■ úrldlvatkiráiy, Üllőt út 16 (Kálvin térnél

Engedményes Ár
ban hangszerek 
és gramofonok 
a Nemzotí Demokrata 
Pártkör tagjainak 
Lemez újdonságok 
legnagyobb raktára 
Hangszer-Otthon
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